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Da je pauza potrajala duþe, ne bi vaqalo. Za
prethodnih devet meseci dosta se toga izdešavalo a
raseqenima nije mnogo boqe. Da li œe u narednom pe-
riodu biti, videœemo. Da potsetimo: Unija-savez

udruþewa za pomoœ raseqenima, je izgubila svog
jedinog zajedniækog donatora, æime je doveden u pitawe
opstanak Unije. Izgubili smo Vladu a ubrzo i Min-
istarstvo za Kosovo i Metohiju. Dobili novu Vladu i
Kancelariju za Kosovo i Metohiju. U vremenu do
formirawa nove Vlade i mesec dana nakon toga zam-
rznute su sve aktivnosti usmerene ka raseqenima. Sto-
tine raseqenih je propustilo priliku da ove godine
dobije podršku, kolektivno ode na KiM i obeleþi

slavu svog mesta. Nadamo se da nova Vlada ima boqu
strategiju za Kosovo i Metohiju i œe nam (raseqenima)
najzad osvanuti. Nadamo se jer smo ubeðeni da je to
misija novoformirane Kancelarije.

Mi œemo u ovom broju, nastavqajuœi tradiciju Uni-
jinog INFO biltena, razgovarati sa predstavnicima
organizacija koje se bave podrškom i pomoœi interno
raseqenim licima i preneti vam wihove naredne ko-
rake  vezane za podršku IRL. Posetiœemo povratnike
u jednom broju mesta na Kosovu i Metohiji i upoznati
vas kako povratnici, ali i ostali, danas þive na pros-
torima KiM. Upoznaœemo vas sa projektima koji se
trenutno realizuju a imaju za ciq podršku IRL i
povratnicima. 

Bez cenzure i posebnog odabira prikazaœemo vam
trenutno stawe na KiM, onako kako ga predstavqaju
povratnici, što bi se reklo iz prve ruke, ali œemo
kosovsku idilu obojiti i telegrafskim prikazom
vaþnijih dogaðaja u avgustu i septembru mesecu, koje su
prenele novinske agencije. 

Ovim sigurno neœemo direktno doprineti boqem
poloþaju interno raseqenih lica, ali œemo ih uputiti
na prave adrese organizacija kod kojih mogu dobiti
potrebnu pomoœ. Omoguœiœemo da se æuje glas onih koje
su svi odavno prestali da slušaju, nadajuœi se da œe i
u narednom periodu postojati sluh za podršku projek-
tima informisawa IRL.
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Ova informacija je bila povod da, prvog æoveka
Komesarijata za izbeglice RS, gospodina Vladimira
Cuciœa, zamolimo da naše æitaoce informiše o
dosadašwim aktivnostima  i planovima Komesarijata
za naredni period.

SVAKIH PET SATI JEDAN DOM

Nedavno ste izjavili da se u 2011 godini, uz pomoœ
stranih donatora, na svakih pet sati po jedna porod-
ica useqava u svoj dom. Da li je ta dinamika i daqe
odrþiva obzirom da je donacija sve mawe.

Komesarijat za izbeglice je, u prethodne æetiri go-
dine, sredstvima buxeta Republike Srbije i dona-
torskim sredstvima, uspeo da postigne veoma znaæajne
rezultate u rešavawu stambenih potreba naših koris-
nika i postane najveœe socijalno gradilište u zemqi.
Suoæeni smo sa velikim izazovima da postojeœu di-
namiku odrþimo i u predstojeœem periodu. Pored ne
baš najsjanije ekonomske situacije u zemqi, postojeœu
situaciju dodatno je oteþala i svetska ekonomska kriza
koja je izmeðu ostalog uzrokovala i drastiæno
smawewe buxeta UNHCR-a u æitavom regionu.

Uprkos svemu tome, Komesarijat za izbeglice je
uspeo da obezbedi uveœawe buxeta od 20% u odnosu na
prethodnu godinu i da znaæajno uveœa sredstva
namewena rešavawu stambenih potreba i ekonomskom
osnaþivawu izbeglica i interno raseqenih lica. Do-
datno, instrumentom predpristupne pomoœi Evropske
unije za 2011. godinu obezbeðena su sredstva u iznosu
od 5,4 miliona evra koja œe tokom 2012. i 2013. godine

biti usmerena ka rešavawu stambenih potreba lica u
kolektivnim centrima, podršci lokalnih akcionih
planova opština i gradova u Republici Srbiji us-
merenih ka korisnicima u privatnom smeštaju i
ekonomskom osnaþivawu izbeglica i interno rase-
qenih lica. U skladu sa navedenim, nadamo se da œemo
biti u moguœnosti da obezbedimo kontinuitet u
obezbeðivawu trajnih i odrþivih stambenih rešewa.

Koga posebno treba pomenuti kao saradnika i dona-
tora Komesarijata ?

Na prvom mestu, svakako, moramo pomenuti Evrop-
sku uniju, koja veœ dugi niz godina, predstavqa ne samo
najveœeg donatora veœ i strateškog partnera Komesar-
ijata za izbeglice u procesu rešavawa egzistencijal-
nih pitawa naših korisnika i obezbeðivawu
nesmetanog pristupa pravima u zemqama porekla.
Pored Evropske unije moramo da istaknemo i
dugogodišwu podršku i partnerstvo sa UNHCR-om,
Misijom Organizacije za evropsku bezbednost i
saradwu u Republici Srbiji, Biroom za populacije,
izbeglice i migracije Ambasade Sjediwenih amer-
iækih drþava, Minstarstvom spoqnih poslova Savezne
Republike Nemaæke i Švajcarskom agencijom za razvoj
i saradwu. 

Pored brojnih meðunarodnih organizacija i bilat-
eralnih donatora, veoma je vaþno istaœi partnerstvo
i saradwu sa jedinicama lokalnih samouprava u Sr-
biji, koje su od samog poæetka izbeglištva i rase-
qeništva u Srbiji pruþale aktivnu podršku kako u
vidu direktnih izdvajawa namewenih izbeglicama i

VLADIMIR CUCIŒ, KOMESAR KOMESARIJATA 

ZA IZBEGLICE REPUBLIKE SRBIJE

ZZ AATT VVAA RR AAWW EE   KKOO LL EE KK TT II VV NN II HH   CC EE NN TTAA RR AA

Tokom protekle æetiri godine, broj kolektivnih
centara i wihovih korisnika je prepolovqen. U
2012. godini, planirano je zatvarawe 10 kolek-
tivnih centara, od kojih su 2 veœ zatvorena, dok œe
ostali biti zatvoreni u skladu sa dinamikom
obezbeðivawa stambenih rešewa za korisnike
istih. Regionalnim projektom Republike Srbije,
vrednim 335 miliona evra, za æiju implementaciju
su sredstva obezbeðena na Sarajevskoj donatorskoj
konferenciji, obezbeðena su sredstva i za
rešavawe stambenih potreba izbeglica smeštenih
u kolektivnim centrima. Projektima IPA 2011 i
IPA 2012, finansiranim od strane Evropske unije,
u periodu 2012-2015 godine, biœe obezbeðena sred-
stva za rešavawe stambenih potreba interno rase-
qenih lica i zatvarawe preostalih centara. 
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interno raseqenim licima tako i donacijom graðevin-
skog zemqišta i komunalane infrastrukture u ciqu
izgradwe stambenih jedinica za izbegla i raseqena
lica.

Veoma smo ponosni na æiwenicu da je 119 opština
i gradova usvojilo lokalne akcione planove (LAP) od
kojih wih 12 sa teritorije Kosova i Metohije, da je 126
opština/gradova formiralo savete za migracije i tra-
jna rešewa kao i na to da je 80% od ukupnog broja
opština i gradova formiralo zasebne buxetske linije
namewene ovoj kategoriji korisnika. Komesarijat za
izbeglice je, u periodu 2008-2011 godine, obezbedio
podršku lokanim akcionim planovima u iznosu od 7,1
miliona evra dok je buxetom UNHCR obezbeðeno dodat-
nih 2,5 miliona dolara. Jedinice lokalne samouprave
su obezbedile uæešœe u realizaciji projekata u iznosu
od 10% opredeqenih sredstava. Opštine i gradovi
trenutno pripremaju predloge projekata za finansir-
awe aktivnosti predviðenih lokalnim akcionim
planovima u okviru programa IPA 2011.

Znaæaj saradwe centralnog i lokalnog nivoa vlasti
i izrade LAP-ova prepoznat je i od strane meðunaro-
dne zajednice. Profesor Volter Kelin, predstavnik
generalnog sekretara UN-a za qudska prava interno
raseqenih lica, izjavio je, da lokalno akciono plani-
rawe predstavqa jedinstven model rešavawa pitawa
prinudnih migracija u svetu.

PREPOLOVQEN BROJ 

KOLEKTIVNIH CENTARA

Koliko je danas ostalo kolektivnih centara u kojima
raseqeni i izbeglice þive i kada se planira i wihovo
zatvarawe.

Na teritoriji Republike Srbije još uvek se nalazi
37 kolektivnih centara od kojih se wih 13 nalazi na
teritriji Kosova i Metohije. U pomenutim kolektivnim
centrima je smešteno 2.929 lica (553 izbegla i 2.376
IRL). U 13 kolektivnih centara na Kosovu i Metohiji
je smešteno 524 lica (59 izbeglica i 465 interno
raseqenih lica). Na vrhuncu izbegliæke krize, 1996.
godine, u Republici Srbiji se nalazilo 700 kolek-
tivnih centara u kojima je bilo smešteno preko 50.000
lica. Poæetkom 2002. godine, kada se u skladu sa odred-
bama Nacionalne strategije za rešavawe pitawa
izbeglica i interno raseqenih lica, zapoæelo sa plan-
skim zatvarawem kolektivnih centara na teritriji Sr-
bije se nalazilo 315 kolektivnih centara. Zahvaqujuœi
obezbeðivawu programa koji prate zatvarawe kolek-
tivnih centara (izgradwa stambenih jedinica za soci-
jalno stanovawe u zaštiœenim uslovima, donacija
montaþnih kuœa, otkup domaœinstva sa okuœnicom,
donacija paketa graðevinskog materijala i jednokratne
robno-novæane pomoœi za napuštawe kolektivnih cen-
tara), wihov broj je od 2002. godine smawen za 88%.
Tokom protekle æetiri godine, broj kolektivnih cen-
tara i wihovih korisnika je prepolovqen. U 2012. go-
dini, planirano je zatvarwe 10 kolektivnih centara
(2 na Kosovu i Metohiji   u Leposaviœu i Zubinom Po-

toku), od kojih su 2 veœ zatvorena, dok œe ostali biti
zatvoreni u skladu sa dinamikom obezbeðivawa stam-
benih rešewa za korisnike istih.

Regionalnim projektom Republike Srbije, vrednim
335 miliona evra, za æiju implementaciju su sredstva
obezbeðena na Sarajevskoj donatrskoj konferenciji,
obezbeðena su sredstva i za rešawe stambenih potreba
izbeglica smeštenih u kolektivnim centrima. Projek-
tima IPA 2011 i IPA 2012, finansiranim od strane
Evropske unije, u periodu 2012-2015 godine, biœe
obezbeðena sredstva za rešavawe stambenih potreba
interno raseqenih lica i zatvarawe preostalih cen-
tara. 

U odnosu na ukupan broj IRL mawi je broj smeštenih
po kolektivnim centrima, kako pomaþete koris-
nicima u privatnom smeštaju. 

Pored programa namewenim licima koja napuštaju
kolektivne centre, Komesarijat za izbeglice sprovodi
brojne programe namewene korisnicima iz privatnog
smeštaja. Raspoloþiva stambena rešewa su identiæna
kao i za lica iz kolektivnog smeštaja a o opredeqenim
sredstvima i aktuelnim programima, zainteresovana
lica se mogu informisati kod opštinskog/gradskog
poverenika za izbeglice.

Pored stambenog zbriwavawa, koje su još aktivnosti
Komesarijata na jaæawu raseqenih i iznalaþewu tra-
jnih i odrþivih rešewa.

Komesarijat za izbeglice, u saradwi sa lokalnim
povereništvima, meðunarodnim organizacijama i
brojnim izvršnim partnerima sprovodi i programe
ekonomskog osnaþivawa svojih korisnika. Trenutno se
realizuju razliæiti programi poput: donacije mašina
i opreme za bavqewe poqoprivrednim aktivnostima,
profesionalne dokvalifikacije i prekvalifikacije
za deficitarna zanimawa na trþištu rada, donacija
alata i opreme za bavqewe zanatskim delatnostima,
donacija stoke za lica koja su se opredelila za
bavqewe stoæarstvom kao i donacija paketa za otpoæi-
wawe samostalne poslovne delatnosti tzv. biznis
start-ap grantovi. Osnovi ciq dodele paketa za
ekononomsko osnaþivawe predstavqa zapoæiwawe
samostalnih poslovnih delatnosti i razvitak posto-
jeœih u ciqu poveœawa prihoda korisniækih domaœin-
stava i omoguœavawa ekonomske samostalnosti i
odrþivosti.

ZNAÆAJNA PODRŠKA NA KIM

Na prostoru Kosova i Metohije Komesarijat ima raz-
granatu mreþu poverenika. Da li su oni u moguœnosti
da odgovore potrebama nealbanskog stanovništva.
Koji su vidovi pomoœi na KiM.

Uprkos æiwenici da Komesarijat za izbeglice ima
krajwe ograniæene nadleþnosti na teritriji Kosova i
Metohije, svakodnevno ulaþemo maksimalne napore
kako bi smo, u skladu sa svojim moguœnostima, pruþili
podršku nealbanskom þivqu i povratniækim zajedni-
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cama. Prvi korak je bio usmeren na unapreðewu naše
mreþe poverenika: 2004. godine, u svega 4 opštine na
KiM su postojala povereništva Komesarijata, da bi se
2008. godine taj broj poveœao na 16. Danas raspo-
laþemo mreþom od 20 poverenika a ciq nam je da se i
u preostalim srpskim opštinama uspostave pov-
ereništva. Obuke za izradu LAP-ova prošli su pred-
stavnici 18 kosovskih opština, wih 12 je i usvojilo
LAP-ove s tim što oæekujemo da preostalih 5 opština
iste usvoji tokom ove godine. Savete za migracije i tra-
jna rešewa je formiralo 5 opština dok je buxetske
linije uspostavilo wih 14. 

Za potrebe smeštaja u kolektivnim centrima u pro-
tekle æetiri godine je izdvojeno preko 289 miliona
dinara ne raæunajuœi sredstva usmerena ka unapreðewu
uslova stanovawa izbeglica i interno raseqenih lica
u kolektivnom centru u Graæanici. Imajuœi u vidu da
je celokupna meðunarodna zajednica za potrebe
smeštenih u kolektivnim centrima na KiM, od 2008.
godine, izdvojila svega 50.000 evra, dolazi se do jed-
nostavne raæunice da Komesarijat izdvaja više sred-
stava za dva meseca nego što sve meðunarodne
organizacije izdvoje za period od 4 godine.

TUÞBE I DAQE BEZ ODGOVORA

Koji su, po Vama, kquæni problemi sa kojima se
suoæavaju izbeglice, interno raseqena lica i povrat-
nici na Kosovu i Metohiji?

Trinaest  godina nakon napuštawa svojih domova na
Kosovu i Metohiji, veliki broj IRL je i daqe raseqen
bez velikog pomaka u rešavawu wihovih egzistencijal-
nih i stambenih problema. Pored 210.148 interno
raseqenih u centralnoj Srbiji, veliki broj raseqenih
lica, negde oko 15.000 þivi i u juþnoj srpskoj pokra-
jini. Veliki broj ovih qudi þivi u privatnom smeštaju
dok je 524 izbeglica i interno raseqenih lica
smešteno u 13 formalnih kolektivnih centara na
Kosovu i Metohiji. Pored pomenutih, oko 400 interno
raseqenih lica, uglavnom pripadnika RAE populacija,
stanuje u 10 neformalnih kolektivnih centara.

Pomoœ koju Komesarijat za izbeglice obezbeðuje,  u
nekoj meri olakšava uslove þivota interno raseqenim

licima, ali ono što nas brine jeste to što nema po-
maka u nekim suštinskim pitawima koja su od egzis-
tencijalne vaþnosti za interno raseqena lica.
Pristup individualnim pravima i diskriminacija
nealbanskog stanovništva na Kosovu i Metohiji su
svakodnevno prisutni. Neefikasnost kosovskih sudova
i EULEX institucija samo dodatno oteþavaju wihov i
onako veœ teþak poloþaj.

Brojni sluæajevi uzurpirane imovine, laþnih ugov-
ora, situacije rušewa kuœa i korišœewa placeva u
svrhu izgradwe komercijalnog parkinga od strane uzur-
patora imovine, procesuiraju se pred kosovskim su-
dovima, ali je postupak dugotrajan i skup, pa æak i ako
se desi da se presuda donese u korist ošteœenog rase-
qenog lica, æesto je nemoguœe izvršewe i povrat
imovine u ruke vlasnika. 

Povrat imovine predstavqa problem i za sam Kome-
sarijat za izbeglice koji na Kosovu i Metohiji poseduje
256 stambenih jedinica, 16 lokala i 60 pomoœnih ob-
jekata koji su uzurpirani. I pored mnogih obraœawa
meðunarodnim organima, Komesarijat je ostao bez
odgovora kako da ovu imovinu povrati. Iako se posto-
jeœe stambene jedinice mogu iskoristiti za rešavawe
stambenih potreba lica smeštenih u kolektivnim
centrima, za æiju dobrobit  meðunarodna zajednica
veoma æesto iskazuje interes i za æije korišœewe
Kosovska imovinska agencija redovno ubira prihode,
niko do današweg dana nije bio spreman da zapoæne
razgovore na ovu temu.  U meðuvremenu Kosovski parla-
ment donosi zakone  æijom implementacijom imovina
Komesarijata moþe lako završiti u vlasništvu
kosovskih opština. Dok je Kosovska agencija za imov-
inu osmislila mehanizam za izdavawe stanova koje su
joj interno raseqena lica poverila na upravqawe,
novac od kirije ovim licima pristiþe retko ili ga
uopšte ne dobijaju, i pritom je visina kirije ispod
svakog minimuma. 

Poraþavajuœi je i podatak da je tokom prethodnog
perioda na Kosovo i Metohiju odrþivi povratak ost-
varilo oko 2.500 do 3.000 interno raseqenih, koji
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U prilog ovome govori æiwenica da se 19.000
tuþbi interno raseqenih lica za uništenu imov-
inu nalaze pred kosovskim sudovima veœ 5-10 god-
ina, i da ni jedan sluæaj nije rešavan. Zatim
æiwenica da nakon pogroma 17. marta  2004. go-
dine, veœina domova srpskog stanovništva koji su
bili uništeni, nije obnovqeno. Vezano za to, oko
200 tuþbi nalazi se pred kosovskim sudovima. I
dok se ove tuþbe nalaze u kosovskim sudovima IRL
stanuju u kolektivnim centrima i æekaju da povrate
svoja prava i imovinu. Tako grupa interno rase-
qenih lica iz Obiliœa, nakon 17. marta þivi u kon-
tejnerskom nasequ u selu Plemetina i veœ šest
godina posmatra svoju imovinu u Obiliœu sa par
kilometara razdaqine, ali tamo ne moþe da se
vrati. 

Pored direktne podrške aktivnostima pred-
viðenih lokalnim akcionim planovima koja se
ogledala u dodeli sredstava za ekonomsko osnaþi-
vawe i paketa graðevinskog materijala za oko 180
domaœinstava na KiM, u protekle æetiri godine
donirano je 1.692 paketa hrane, 2.880 kilograma
zimnice, 662 povratniæka paketa i 600 pari obuœe.
Pomoœ u ogrevu je dobilo 208 porodica dok je jed-
nokratnu novæanu pomoœ dobilo 418 porodica. Do-
datno, Komesarijat za izbeglice je obezbedio
sredstva u iznosu od 12 miliona dinara za potrebe
završetka stambenog objekta u Zubinom Potoku, æija
gradwa je zapoæeta sredstvima Nacionalnog inves-
ticionog plana (NIP).

INTERVJU
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æesto þive ispod granice qudskog dostojanstva uz
ograniæenu slobodu kretawa. Za sva etniæki mo-
tivisana ubistva i napade na Srbe, poæinioci nikada
nisu pronaðeni. A taj broj je veliki. Pristup individ-
ualnim pravima bez diskriminacije na Kosovu i Meto-
hiji od suštinske je vaþnosti za sva interno raseqena
lica, bilo da su se odluæila za povratak ili ostanak
van teritorije Kosova i Metohije. 

Komesarijat za izbeglice œe nastaviti da pruþa
pomoœ interno raseqenim licima u traþewu trajnih
rešewa, i aktivno œe se zalagati za rešavawe imovin-
skih pitawa i povrata imovine, kao kquænih problema
za pronalaþewe trajnih rešewa interno raseqenih
lica.

Da li moþete da nam u brojkama telegrafski reka-
pitulirate šta je Komesarijat uradio na zbri-
wavawu raseqenih od Vašeg dolaska na æelo ove
organizacije, do danas.

Obezbedili smo 4.424 trajnih rešewa: donirali
smo 2.830 paketa graðevinskog materijala, otkupili
768 domaœinstava sa okuœnicom, donirali 217 mon-
taþnih kuœa i izgradili 609 stambenih jedinica. Do-
datno, obezbedili smo podršku za ekonomsko
osnaþivawe 4.056 domaœinstava izbeglica i interno
raseqenih lica.

Buxet Komesarijata za izbeglice je, u odnosu na
2008. godinu, poveœan za 41%, s tim što je pre æetiri
godine 75% buxeta odlazilo na troškove kolektivnih
centara i ustanova socijalne zaštite, dok se danas ¾
buxeta  troši na integraciju izbeglica i pobo-
qšavawe uslova þivota IRL. Uspostavqen je sistem
lokalnih akcionih planova, kao najefikasniji i naj-
jeftiniji model implementacije buxetskih i dona-
torskih sredstava i buxetom za 2012. godinu je
obezbeðeno dodatnih 2,6 milona evra za podršku LAP-
ova. Od 2009. do 2012. godine, podeqeno je ukupno
30.565 paketa hrane i 3.550 paketa higijene socijalno
najugroþenijim porodicama. Trenutno je u toku podela
dodatnih 12.000 paketa hrane i 1.550 higijenskih

paketa. Pomoœ za nabavku lekova je obezbeðena za 2.116
porodica, dok je pomoœ u ogrevu dobilo 3.662 porod-
ica. Zahvaqujuœi saradwi sa republiækom Direkcijom
za imovinu, pomoœ u obuœi i odeœi je dobilo 2.824
porodice, sa 70,5 tona hrane je poboqšana ishrana u
11 kolektivnih centara i pribavqeno je 60 nepokret-
nosti za stambeno zbriwavawe izbeglica i interno
raseqenih lica koja borave u kolektivnom smeštaju. U
saradwi sa društveno odgovornim kompanijama po-
mognuto je 60 korisniækih porodica.

Još jednom œu ponoviti da smo prepolovili broj
kolektivnih centara i obezbedili sredstva za wihovo
zatvarawe.

POMOŒ UDRUÞEWA ZNAÆAJNA

Da li i kako vidite ulogu udruþewa za pomoœ raseqen-
ima u æitavoj ovoj priæi.

Smatramo da odnos sa civilnim sektorom treba da
bude zasnovana na principu saradwe i parnerstva.
Izuzetno cenimo aktivnizam pojedinih nevladinih or-
ganizacija koje su istinski  posveœene unapreðewu
poloþaja izbeglica, interno raseqenih lica i drugih
kategorija prisilnih migranata. Neretko su nam takve
organizacije bile od velike pomoœi pri ukazivawu na
probleme sa kojima se suoæavaju naši korisnici kao i
prilikom pokretawa raznih incijativa na nacional-
nom i na meðunarodnom planu. Svesni uloge civilnog
društva i neophodnosti saradwe sa institucijama Re-
publike Srbije, Komesarijat za izbeglice nastoji da
svake godine podrþi najznaæajnije inicijative i pro-
grame od javnog interesa koji realizuju udruþewa. Za te
namene je, iz nacionalnog buxeta, za period od 2008.
do 2012. godine, izdvojeno nešto više od 33 miliona
dinara. Kontinuirano poveœawe izdvajawa namewenih
podršci civilnog društva, najboqe ilustruju
posveœenost Komesarijata za izbeglice daqem un-
apreðewu i razvoju saradwe sa nevladinim organi-
zacijama.  

Planovi Komesarijata za naredni period ?

Nastaviœemo aktivno da radimo na unapreðewu
poloþaja izbegliæke i raseqeniæke populacije. Pred
nama je veoma ozbiqan zadatak i obaveza da Regionalni
projekat namewen rešavawu stambenih potreba 16.780
najugroþenijih izbegliækih porodica sprovedemo u
narednih pet godina. Imajuœi u vidu da su sredstva za
okonæavawe izbeglištva u regionu obezbeðena na do-
natorskoj konferenciji, sredstva nacionalnog buxeta i
sva raspoloþiva donatorska sredstva œe biti usmerena
ka unapreðewu uslova þivota interno raseqenih lica.
Nastaviœemo, da u okviru postojeœih moguœnosti i
utvrðenih nadleþnosti, pruþamo podršku srpskoj za-
jednici na Kosovu i Metohiji kao i da ukazujemo na
neophodnost omoguœavawa nesmetanog pristupa prav-
ima i uþivawa imovine a u ciqu stvarawa uslova za
odrþivi povratak u juþnu srpsku pokrajinu.

Razgovarao: Zlatko Mavriœ, Foto: arhiva KIRS-a

Vladimir Cuciœ u razgovoru sa novinarkom TANJUG-a
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Na put, po obiæaju, kreœemo u kasnim veæerwim
satima. Iz praktiænih razloga, uspemo da završimo sve
redovne obaveze u kancelariji u Beogradu a u rano
jutro narednog dana smo veœ spremni da na Kosovu i
Metohiji krenemo sa aktivnostima. 

Iako je sve naizgled isto, ipak znamo da od samog
starta nije, i to nam uliva malu dozu nespokoja. Ne to-
liko zbog bezbednosti, koliko zbog lakšeg i
neometanog kretawa na Kosovu i Metohiji. Naime,
ovoga puta na put kreœemo sa beogradskim tablicama
na vozilu a to znaæi sasvim drugaæiji tretman i prijem,
od administrativnog prelaza do kontakata sa onima sa
kojima se susreœemo na terenu. Pogotovo kod onih kod
kojih œemo iœi po prvi put. Zbog nesigurnosti je i deo
naše ekipe izmewen jer su pojedini ælanovi prvo-
bitne ekipe, pred sam polazak, otkazali put.

Iako bi hteli da kaþemo da se ništa nije izmenilo
od našeg zadweg putovawa, ne moþemo. Izmenilo se
ali na gore, od kvaliteta putovawa do subjektivnog os-
eœaja bezbednosti od strane nelabanca sa kojima smo
kontaktirali. Putni pravac Prokupqe-Kuršumlija-
Merdare je u izuzetno lošem stawu tako da se na poje-
dinim deonicama mora voziti i prvom brzinom. Na
pojedinim delovima se radi na revitalizaciji puta
ali je sve to jako malo, ali dovoqno da dodatno uspori
saobraœaj. Na samom prilazu administrativnog
prelaza Merdare, nikad duþa kolona kamiona. Naš
kilometar sat je pokazao taæno æetiri kilometara od
vozila na zaæequ do onoga na prelazu. Momci, svaka
æast, treba imati nerava te grdosije pomerati svakih
pet minuti. Sreœom mala vozila nisu vezana za tu
kolonu i mi veoma brzo dolazimo do prelaza, dva sata
nakon ponoœi. 

Kada smo bili uvereni da smo završili sa formal-
nostima na prelazu, i da œemo se skoro naœi u krevetu,
policajac nas je uputio na obavezno Kosovko osigu-
rawe. Pomeramo se iz kolone i odlazimo da
reglišemo i tu pojedinost. Za boravak od nedequ dana
plaœamo iznos od 20 eura. Informišemo se, za pet-
naest dana osigurawe staje 40 eura, za mesec dana 80
eura i tako daqe, do godinu dana. Nakon pola sata
voþwe uspevamo da se domognemo kreveta i napokon
malo odmorimo. Ako se to uopšte moþe, u sobi je pre-
toplo a klime nema. Ipak, umor je uæinio svoje.

Moþda i vas ovakav poæetak našeg izveštaja naiz-
gled podseœa na uputstva iz emisije Sat i wenog ured-
nika Mirka Alviroviœa ali naš izveštaj veœ u
nastavku izveštavawa poprima drugaæiju formu.
Formu kosovske stvarnosti.

PODRŠKA ODRÞIVOM POVRATKU

Ovoga puta smo, izmeðu ostalog, þeleli da posetimo
povratnike koji su podrþani projektom IPA 09, koji
zajedniæki realizuju Danski savet sa izbeglice (DRC) i
Udruþewe samariœanskih radnika (ASB). Jedan od pre-
duslova za dobijawe podrške je bio da povratnik ima
rešeno stambeno pitawe a povratnici su podrþani u
transportu porodice i stvari, hranom, nameštajem i
ostalim pokuœstvom i grantovima za odrþivost. 

Prva destinacija na našem putu po Kosovu i Meto-
hiji je selo Babin Most. Ovo je jedno od malobrojnih
mesta koja po prvi put obilazimo u zadwih deset god-
ina. Starosna struktura povratnika u ovom mestu
ohrabrila nas je na samom poæetku naše misije.
Vratili su se mladi i deca. 

NESPOKOJ

Babin Most se nalazi na putu Priština-Vuæitrn. Na
samom skretawu sa glavnog puta nailazimo na jednu od
osnovnih karakteristika ovog mesta, izuzetno visoke
leþeœe policajce preko kojih niþa vozila ne mogu da
proðu bez ošteœewa poda. Ima ih, kaþu, æak 38. Na svu
sreœu naši sagovornici su se nalazili na samom
poæetku sela pa nismo imali potrebe da obiðemo sve
leþeœe policajce ali ih je bilo sasvim dovoqno.

Danæetoviœ Leposava i Boban su roðeni u ovom
mestu. Nakon egzodusa 1999. izbegli su u Mladenovac
gde su þiveli kao podstanari. Nisu plaœali zakup stana
ali su im prevelik teret predstavqale ostale prateœe

avgust-septembar 2012.
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Zahvaqujuœi razumevawu Komesarijata za izbeglice Republike Srbije, novinarskoj ekipi udruþewa
“Sveti Spas” se ponovo pruþa prilika da nakon osam meseci obiðe Kosovo i Metohiju, povratnike i one
koji nisu napustali svoja mesta i o utiscima informišemo javnost. Ovo je od 2001. godine bila najduþa
pauza u obilasku. Osetili smo to i mi ali i oni koji su veœ navikli da nas vide u svojim sredinama svakih
mesec ili dva dana. 
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Porodica Danæetoviœ ispred svoje nove kuœe
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daþbine. U izgnanstvu su Danæetoviœi dobili i dvoje
dece. Kada su saznali da prilikom povratka mogu biti
podrþani izgradwom nove kuœe u Babinom Mostu, nisu
puno razmišqali. Spakovali su se i vratili 2010. go-
dine, u svoju, novu kuœu. Moþda ne tako komotnu, 45 m2,
ali kako kaþu, za sada dovoqnu. 

Dok se kod supruge Leposave oseœa blaga doza ap-
atije i nespokojstva zbog sveukupne situacije na Kosovu
i Metohiji, Boban puno vedrije prihvata kosovsku
zbiqu. “Teško je i za albanskog seqaka - kaþe. Treba
što pre urediti privredu. Ako uposlimo qude neœe
biti nemira i problema sa bezbednošœu, okrenuœe se
svi radu i borbi za egzistenciju. U Babinom Mostu sada
þivi 850 qudi. Ima 190 srpskih i 40 albanskih kuœa.
Oduvek smo sa komšijama Albancima dobro þiveli.
Raðaju se nova deca. Školu pohaða 110 uæenika, od
predškolske ustanove do 8 razreda. Pre rata je u selu
bilo 1000-1100 stanovnika” završava upoznavawe naš
sagovornik.

Sliænu priæu su nam ispiæali i ælanovi porodice
Bojkoviœ. Nosioca domaœinstva, Þivorada, nismo za-
tekli u kuœi jer je, kako su nam wegovi ukuœani rekli,

od ranog jutra na graðevini. Na taj naæin izdrþava
porodicu. U svoje mesto su se vratili iz Kraqeva, a
nameštaj i pokuœstvo koje su od DRC-a dobili umno-
gome su olakšali nastavak þivota u sredini iz koje su
morali da izbegnu 1999. godine. Bojkoviœi su, kao i
Danæetoviœi od Danskog saveta za izbeglice dobili
nameštaj, belu tehniku, hranu za šest meseci. Sada sa
nestrpqewem oæekuju grant za odrþivost koji ovih dana
treba da dobiju.

MOST RAZDVAJAWA

Iz Babinog Mosta put nas vodi u Priluþje. O ovom
mestu smo vas izveštavali u septembru 2011. godine,
kada su meštani ovog mesta protestovali zbog nasto-
jawa lokalnih struktura Vuæitrna da izgrade most koji
œe povezati Priluþje sa susednim selom nastawenim
Albancima. Iako su meštani Priluþja mesecima
protestovali, nisu uspeli u tome, jer kako kaþu,
mostovi znaæe napredak i povezivawe qudi. 

Most je odavno gotov i sela jesu povezana, ali ne i
qudi. Svi sagovornici, a bilo ih je preko dvadeset, su
nam ukazali na to da do izgradwe mosta nisu imali
nikakvih bezbedonosnih problema u ovom mestu. Nakon
izgradwe mosta, poæiwu stalne provokacije od strane
onih koji iz susednog sela prolaze kroz Priluþje. Do-
duše za sada samo verbalne a na prijave takvih pro-
vokacija policija ne reaguje, kaþu potrebno je da
pretwa bude ozbiqnija, fiziæki kontakt, da bi mogli
da preduzmu mere prema poæiniocima. Moji sagovor-
nici, u veœem broju sagovornice, se nadaju da takvih
neprijatnosti u buduœnosti neœe biti.

Veœi deo naših domaœina u Priluþju se nalazi u
zgradi koju je za povratnike, interno raseqena lica i
socijalne sluæajeve izgradila Vlada Republike Srbije,
Ministarstvo za Kosovo i Metohiju. Stanovnici ove
zgrade su se u zgradu uselili avgusta 2011. godine i
nakon kraœeg vremena dobili nameštaj i deo
pokuœstva. Jula meseca ove godine, od strane DRC-a do-
bili su i grantove za samoodrþivost, za aktivnosti za
koje su se sami opredelili.

ODAKLE SI ? ODAKLE MI JE ÞENA

Tako kaþu naši stari a to se pokazalo i kod našeg
prvog sagovornika u Priluþju. Krenuli smo od zadweg
stana pa naniþe. Doæekao nas je Miroslav Stojanoviœ,
kako sam kaþe, Prizrenac. Stojanoviœ je sa svojom
suprugom, roðenom u Priluþju, þiveo do egzodusa u
svom rodnom gradu, Prizrenu. Otuda sa svojim rodite-
qima i suprugom odlazi za Lazarevac. Kako u

Lazarevcu nije bilo posla, a poæela su da se raðaju i
deca, Stojanoviœi 2001. godine odluæuju da se vrate u
Priluþje i tu nastave þivot. Danas Stojanoviœi imaju
æetvoro dece a posao se, kao kaþu, lakše nalazi nego u
centralnoj Srbiji. Miroslava, vozaæa po profesiji, je
muka veoma brzo naterala da se prekvalifikuje i sada
zaraðuje za þivot baveœi se graðevinskim i molerskim
radovima. Iz tog razloga je grant koji je dobio,
graðevinska skela, došla u prave ruke i zasigurno œe
mnogo godina biti oruðe koje œe ovoj porodici reša-
vati pitawe egzistencije.

avgust-septembar 2012.

Porodica Bojkoviœ u novopremqenoj kuœi

Miroslav Stojanoviœ sa suprugom
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Bobana Stamboliœa takoðe nismo našli u kuœi iz
razloga što je bio na poslu ali nas je primila wegova
supruga Sneþana. Stamboliœi nisu napustali prostore

Kosova i Metohije. Do egzodusa su þiveli u obliþwem
selu, Novom Maðunskom. Odmah su došli u Priluþje i
do useqewa u novu zgradu bili su podstanari u 7 kuœa.
Sada imaju svoj krov nad glavom i jedina briga im je
iznalaþewe posla za izdrþavawe porodice. Stam-
boliœi se porodiæno bave bravarijom tako da œe i
Bobanu oprema za bravariju, koju je nedavno dobio,
dobro doœi za ozbiqnije bavqewe poslom koji œe biti
glavni izvor prihoda ove porodice. Problem sa kojima
se porodice u zgradi suoæavaju je legalizovawe
prikquæka elektriæne energije. Obzirom da je investi-
tor zgrade bilo Ministarstvo za Kosovo i Metohiju Re-
publike Srbije, elektrodistribucija Kosova ne þeli da
prikquæi ovaj objekat u redovnu distribuciju elek-
triæne energije, pa je moralo da se naðe privremeno
alternativno rešewe tako da je neizvesno kako œe u
buduœnosti biti rešeno ovo pitawe. 

U SLUÞBI LEPOTE

A l e k s a n d r a
Radenkoviœ i Ma-
rina Terentiœ su se
opredelile za opremu
za salon lepote. Ma-
rina je nakon egzodusa
iz Kosova Poqa
izbegla u Niš. Æim joj
se ukazala prilika za
podršku u izgradwi
kuœe, vratila se u
Priluþje, i na
porodiænom imawu
podigla svoj novi
dom. Trenutno se
oprema koju je dobila
za salon lepote
nalazi u novoiz-
graðenoj kuœi ali Ma-

rina intenzivno traga za objektom u Priluþju u kom bi
mogla da otvori salon za negu lepote. Svesna je da u
poæetku neœe imati puno posla ali se nada da œe vre-
menom lepši deo stanovnika Priluþja sve više koris-
titi wene usluge. Ubeðena u svoju teoriju, odmah po
otvarawu salona, planira upošqavawe najmawe jedne
radnice. 

U sklopu IPA 09 projekta, povratnicima je
omoguœena adekvatna obuka u vidu prekvalifikacije
ili dokvalifikacije kao i ekonomske pomoœi u vidu
granta. Naše dve sagovornice se pripremaju za dvome-
seæni kurs za negu lepote u organizaciji DRC-a, nakon
æega œe i zvaniæno imati potrebne kvalifikacije za
delatnost kojom planiraju da se bave. Do tada, zain-
teresovane dame iz Priluþja, moraœe da saæekaju pri-
liku za podvrgavawe tretmanu identiænom onom u
veœim metropolama.

Povodeœi se onom starom “nema hleba bez motike”,
porodice Olivere Nikoliœ i Dragana Mihajloviœa

opredelile su se za grant u vidu motokultivatora.
Olivera Nikoliœ je sa porodicom þivela u Srpskom
Babqaku. Nakon ratnih dešavawa Nikoliœi su izbegli
kod roðaka u Priluþju gde su i þiveli do dobijawa
stana. Nisu mogli da sakriju radost nakon dobijawa
motokultivatora, koji œe im, kako sami kaþu, pomoœi
da obezbede egzistenciju za svoju porodicu. 

Ni mi ne krijemo zadovoqstvo time što smo posle
duþeg vremena bili u prilici da na jednom mestu sret-
nemo toliko zadovoqnih qudi kojima su ratna
dešavawa odnela mnogo. Na ovom primeru smo mogli
da se uverimo kako nekada mala pomoœ nekome moþe
mnogo da znaæi.

Nastavak na str.14

Sneþana Stamboliœ sa decom

REPORTAÞA

Marina Terentiœ

Srðan Stamenkoviœ, predstavnik DRC-a 
uruæuje grant Draganu Mihajloviœu
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Aleksandar Vulin je roðen 02.10.1972. godine u
Novom Sadu. Diplomirani je pravnik, oþewen, otac
jednog sina.

Bio je pomoœnik je direktora marketinga u firmi
“Super pres” od 2000. do 2002. godine. Nakon toga, di-
rektor marketinga u firmi “Color press” od 2003. do
2007. godine, a zamenik generalnog direktora “Color
media internacional” od 2007. do 2012. godine. 

Takoðe, je bio i odgovorni urednik nedeqnika
“Peæat”. U više dnevnih i nedeqnih listova bio je
kolumnista: “Svet”, “Nacional”, “Pravda” i “Poli-
tika”. 

Autor je romana: “Opadawe”, “Lepota”, “Mrak”, kao
i politiæke studije “Polit art”. 

Osnivaæ je Jugoslovenske levice, koju je napustio
1998. godine kada je vršio funkciju zamenika
predsednika. Socijalistiækoj partiji Srbije pristupio
je na Šestom kongresu i tom prilikom je izabran za
ælana Izvršnog odbora. Iz SPS se povukao 2007. go-
dine i sa akademikom Mihailom Markoviœem je
formirao Pokret socijalista, æiji je i danas predsed-
nik. 

Izabran je za odbornika u Opštini Rakovica,
takoðe u Skupštini grada Beograda, kao i za narodnog
poslanika u Narodnoj skupštini Republike Srbije sa
liste Srpska napredna stranka Tomislav Nikoliœ
“Pokrenimo Srbiju”. 

Na mesto šefa Kancelarije je predloþen na inici-
jativu opština na KiM.

Aleksandar Vulin o Kancelariji za KiM
Ciq kancelarije za Kosovo i Metohiju biœe da

saæuva postojeœi broj Srba u pokrajini i da ga poveœa,
kao i obezbeðivawe pravednijeg i boqeg þivota za
wih. Kancelarija za Kosovo i Metohiju œe se baviti

sveukupnim þivotom na Kosovu i Metohiji, dakle
pravom da tamo postoje i traju, od ekonomskog þivota,
implementacije našeg pravnog sistema, do što veœeg
pojaæavawa uticaja i þivota Republike Srbije na pros-
toru pokrajine. Beda našeg naroda nije u srazmeri sa
koliæinom novca koji Republika Srbija odvaja za svoju
juþnu pokrajinu.

Ne postoji teþi i æasniji zadatak nego danas se bav-
iti Kosovom i Metohijom.

Biœe potrebno da se tom narodu govori istina, da
mu se vrati nada u ostanak i pravdu, da se promene
stvari. Biœe potpuno nova situacija. Verujem da Vlada
ima moguœnost da þivot na KiM uæini pravednijim i
æasnijim”.

Ovo nije stranaæko pitawe. Ko doþivqava KiM kao
stranaæki plen ili kao deo jedne partije taj je mnogo
pogrešio i neœe moœi da uradi apsolutno ništa.
Kosovo ne sme da bude politika, veœ je nešto više.

Prema reæima gospodina Vulina, delokrug Kance-
larije za KiM i obim rada œe biti isti kao kod Min-
istarstva za KiM.

KANCELARIJA ZA KOSOVO I METOHIJU

I MILICA JE KRENULA U ŠKOLU

Milica Ðorðeviœ, jedino srpsko dete u Prizrenu 01. septembra je krenula u prvi razred osnovne škole,
baš kao što je i obeœao Aleksandar Vulin, direktor Kancelarije za Kosovo i Metohiju, prilikom nedavog bo-
ravka u Prizrenu. Umesto u školske klupe, mala Milica œe nastavu pohaðati u jednoj od prostorija Saborne
crkve Svetog Ðorða u centru grada. Milica kaþe da je najvaþnije što je pošla u školu i jako je ponosna zbog
toga. “Danas sam uæila fiziæko, pa smo uæili matematiku i likovno. Lepo je ali sam mislila da œu u školi
imati puno prijateqa sa kojima œu da se druþim i igram za vreme odmora. Za sada su mi drugari samo mama
i deda” - sa setom završava Milica ovo naše upoznavawe. 

Miliæina majka Evica je zahvalna što je Aleksandar Vulin ispunio obeœawe. “Sreœna sam što mi se is-
punila þeqa da moje dete uæi školu u carskom Prizrenu. Zahvaqujem se gospodinu Vulinu što je ispunio
obeœawe. Zahvaqujem se Eparhiji Raško Prizrenskoj što nam je izašla u susret oslobaðawem prostorije za
uæionicu. Postojala je moguœnost da Milica pohaða školu u Orahovcu ili Štrpcu ali bi onda problem bio
svakodnevni prevoz u oba pravca, a uskoro dolazi i zima”. 

Uæiteq maloj Milici je Vuko Daniloviœ, penzinisani prosvetni radnik, poreklom iz Deæana. Evica
Ðorðeviœ, inaæe profesor filozofije i sociologije, ne krije zadovoqstvo da je naðeno rešewe da i weno
dete pohaða školu u rodnom Prizrenu. “Tu je roðena i ja sam ovde provela 13 teških godina. Svaki dan je bila
borba za opstanak ali uz boþju pomoœ imala sam snagu da preþivim protekle dane i godine. Kad nas pitaju
kako þivimo, kaþemo liturgijski, oæuvala nas je vera u Boga”. 

Tekst i foto: Refki Alija

Aleksandar Vulin i Milica Ðorðeviœ
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Ni ove, 13. po redu godine nakon završetka rata,
na Univerzitetu u Prištini ( UP) neœe biti studija
srpskog, bosanskog, makedonskog i turskog jezika ili
balkanistike, kako je prošle godine nazvan ovaj
smer koji je trebao da startuje pri filološkom
fakultetu. Za razliku od prošle, ove godine nije
raspisan ni konkurs.  

Bajram Beriša, prorektor Univerziteta u Priš-
tini za nastavu i nauæna pitawa, ima svoje objašwewe
za to i ako je profesor Osman Gaši, dekan
Filološkog fakulteta, pre dva meseca javno obeœao da
œe ove godine “skoro sigurno biti otvorena ova kade-
dra “ nakon pauze od 12 godina i da œe se zbog speci-
fiænog pitawa, ovaj smer malo više “reklamirati
kako bi informacija stigla do šire javnosti” 

“Agencija za akreditaciju je samo za prošlu akadem-
sku godinu akreditovala katedru za izuæavawe balkan-
skih jezika. Ali, ukoliko postoji interesovawe, mi smo
spremni da još jednom razgovaramo sa predstavnicima
pomenute agencije i zamolimo ih da nam akreditituju

taj smer kao i prošle godine kada se prijavilo samo
wih dvoje. Da se otvori jedan smer na UP potrebno je
najmawe deset studenata. Realnost je takva  i ako smo
mi otvoreni i spremni i za nove programe” kaþe
Beriša, ne pojasnivši  odakle oni znaju da ne postoji
zainteresovanost, kada je još u toku konkurs za blizu
10 hiqada brucoša na celom univerzitetu. Kako da se
zainteresovani jave kada im nije ni pruþena prilika
za to ? .

ETNIÆKI ÆIST UNIVERZITET

Þivojin Rakoæeviœ, profesor svetske kwi -
þevnosti na katedri za srpski jezik i kwiþevnost Uni-
verziteta u Prištini do juna 1999. smatra da je sve
ovo “oæekivano i da  nikada ne bi predavao  na tom
etniæki æistom  univerzitetu”.

“Ovo što se sada radi, radi se u jednoj osnovi da bi
se zadovoqila nekakva forma i da bi se pokazao ko-
liki   toliki,  nekakav kontekst,  u kom poslu je drugi.
Ne bih radio na tom univerzitetu zato što se nije do-
godio povratak, zato što to više nije moj grad, zato
što su mi taj grad uzeli i zato što to nije moj
filološki fakultet. Taj fakultet je ubijen, taj fakul-
tet je nestao u etniækom æišœewu i tu je kraj” - tvrdi
Rakoæeviœ. 

TREBA OTVORITI KATEDRU ZA

BALKANSKE JEZIKE

Mladi, studenti i buduœi studenti se slaþu da je ot-
varawe katedre za balkanistiku, koja se pre rata zvala

slavistika, neophodna iz više  razloga.  
“Treba otvoriti tu katedru. Ukoliko na Kosovu þive

pripadnici i ostalih zajednica, ali i oni Albanci
koji bi þeleli da uæe slavenske jezike, treba im to
omoguœiti. Zašto se nisu  javili prošle godine na
konkurs ja stvarno ne znam. Moþda i nisu imali dovo-
qno informacija. Svakako da je trebalo ove godine
preduzeti dodatne korake”   smatra  Vaqbona Memeti
iz okoline Gwilana, inaæe student Univerziteta u
Prištini.  

“Da je bilo informacija, da je to dato u javnost, da
to ne bude samo na univerzitetu objavqeno, i to traje
tih deset dana a to ko uhvati - uhvati, ja bih liæno
konkurisao. Upisao bih bosanski ili srpski jezik a
ovako nisam znao” kaþe Mersit Terzini iz Prizrena.

Do juna 1999. godine na Filološkom fakultetu
Univerziteta u Prištini od slavenskih jezika izuæa-
van je srpski i ruski. Nastava za oko 50 hiqada stude-
nata na ovoj visokoškolskoj ustanovi  se od dolaska
meðunarodne organizacije odvija iskquæivo na alban-
skom. 

DRUGA GODINA PRIZRENSKE 

BOGOSLOVIJE

Jeromonah Andrej Deæanac, zamenik rektora
Prizrenske Bogoslovije “Kirilo i Metodije” pozi-
tivno ocewuje poæetak ove školske godine. Optimista
je na osnovu rezultata iz prošle godine koja je, kaþe,
uspešno i bez i jednog problema privedena kraju. “Na-
jveœi uspeh je taj što smo uspeli da ostvarimo dobre
odnose sa svojim komšijama, ovde gde þivimo. Na nama

je zadatak da pokušamo da vaspostavimo ponovo jednu
od najveœih Bogoslovija Srpske pravoslavne crkve, ali
isto tako da nastavimo tradiciju koju su zapoæeli naši
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Uæenici prve i druge godine Bogoslovije
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predhodnici a to je tradicija dobrih meðuqudskih
odnosa. Zadatak nam je da ponovo vaspostavimo pris-
ustvo Srba i srpskog naroda u ovom gradu koji je oduvek
bio multietniæki grad. Prizrenci su uvek bili
ponosni na to što je svako od wih mogao da odgovori na
srpskom, albanskom ili turskom jeziku. Ko nije znao sva
tri jezika, nije se smatrao pravim Prizrencem. Eto, mi
þelimo da na neki naæin doprinesemo da se ta vremena
vrate”-poruæuje Jeromonah Andrej Deæanac.

I za ovu školsku godinu je bilo mnogo više kandi-
data od raspoloþivih mesta. 

“Mišqewa smo, na osnovu iskustva iz prošle go-
dine, da ne bi trebalo primati više od 15 ðaka po gen-
eraciji. Tako smo ove godine primili 13 ðaka u prvoj
godini. Od ukupnog broja, sedam je sa prostora Kosova
i Metohije, Orahovca, Velike Hoæe, Dobrotina, Graæan-
ice. Dva su uæenika iz Crne Gore a ostali su iz cen-
tralne Srbije” završava Jeromonah Andrej Deæanac.

Novi polaznici su zadovoqni što su upisali baš
ovu školu verske pravoslavne crkve.

Milan Vitoševiœ iz Orahovca nije se dvoumio
kada mu se pruþila prilika da se upiše u Bogosloviju.
Poznaje mentalitet prizrenaca, veœ se upoznao sa
novim drugarima i kaþe da mu je lepo. “Volim da idem
na bogosluþewa, volim da vodim narod, imam veru
prema Bogu”-kaþe Vitoševiœ. Wegov novi školski drug
Uroš Jovanoviœ iz Kruševca nije se nimalo dvoumio
što œe se školovati u Prizrenu iako su mu mnogi dru-
govi iz Kruševca ukazivali da je opasno. “Veœ prvog
dana sam se uverio da je bojazan mojih drugova bespred-
metna. Svakoga dana, ujutro i uveæe, bez problema
idemo centrom grada na bogosluþewa od Bogoslovije
do crkve Svetog Ðorða. Još nisam imao vremena da
odem do kafiœa ali se nadam da œe uskoro biti vre-
mena i za to. Prizren mi se kao grad jako dopada”   kaþe
Jovanoviœ. 

Strahiwa Šabiœ uæenik sada veœ druge godine Bo-
goslovije u Prizrenu kaþe “Mnogo je zanimqivije nego
prošle godine. Sada imamo novu generaciju, više
društva i lakše funkcionišemo a na grad smo se
odavno navikli. Veœ prvog dana sam novim uæenicima
rekao da se neœe pokajati što su se opredelili za ovu
školu i da œe u woj steœi puno znawa. U gradu je
prelepo. Prizren je grad koji ima tradiciju i dušu”.

ÞIVIWANE-PRVA KUŒA

U Þiviwanu nedaleko od Prizrena u toku su za-
vršni radovi na izgradwi prve kuœe za srpske povrat-
nike. Ostali meštani se nadaju da œe se i wima
iuspuniti san i omoguœiti da se i oni vrate na svoja
imawa. 

Qubiša Milosavqeviœ, kome se gradi kuœa, kaþe
da mu se na ovaj naæin ispuwava þivotni san da se
vrati u svoje selo i ako þali što mu to majka nije
doþivela, jer je umrla pre nekoliko meseci u Kragu-
jevcu gde su privremeno þiveli od 1999.

Dragan Petroviœ podseœa da se vratio preko ICMC-
a 2005. Pošto mu nije obnovqena kuœa u gradu rešio
je da se sa još sedmoricom predstavnika porodica
2008. vrati u selo. Iako su u selu preþiveli i surove
zimske dane, osim tranzitne kuœe, do sada nije uraðena
ni jedna kuœa. 

U Þiviwane traþi da se vrati 20 porodica tvrdi
Petroviœ a upitan da li oni zaista þele da þive tu,
ili da im se samo izgrade kuœe i da onda ponovo odu
kao mnogi iz ovog dela prizrenske opštine, Petroviœ
odgovara: “U selu je prošle godine obnovqena crkva
Svete Nedeqe. Ovog meseca smo u woj proslavili
seosku slavu, što govori da smo jako zaintersovani za
þivot u selu. Dve godine je veœi broj predstavnika
porodica sedeo u selu po desetak meseci oæekujuœi
poæetak gradwe i stvarawa uslova za þivot. Ævrsto smo
rešeni da ovde þivimo ali nam treba stvoriti uslove
za dostojanstven þivot. Izgradwom jedne ili dve kuœe
nisu stvoreni uslovi za povratak svih koji þele i nor-
malan þivot u selu ali se nadamo da œe se sa izgrad-
wom nastaviti u narednom periodu”. 

Napustajuœi Þiviwane na putu sam sreo nekoliko
raseqenih lica koja su uþurbano išla prema selu, na
odmor ili su rešili da se konaæno vrate, vreme œe
pokazati.

Autor teksta i fotografija: Refki Alija, 
DW, Blue Sky

Dragan Petroviœ i Qubiša Milosavqeviœ

Vuko Daniloviœ i Milica Ðorðeviœ
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ÆEKAMO VAS KOD KUŒE

Put nastavqamo prema Kosovom Poqu gde nas æekaju
pripadnici Romske zajednice koji su takoðe podrþani
kako u izgradwi kuœe, tako i grantovima odrþivosti
DRC-a iz IPA 09 projekta. Oni su se veœinom oprede-
qivali za motokultivator sa prikolicom koji œe im

posluþiti kako za obraðivawe zemqe, tako i za prevoz
sekundarnih sirovina i ostale robe. Ovde se veœ
javqaju prvi problemi u pronalaþewu korisnika. Iz
centra Kosovog Poqa zovemo prvog korisnika, Beriša
Aliju. Javqa se wegova supruga i informiše nas da je
Alija na poslu ali da mi moþemo slobodno da doðemo,
da se ona sa decom nalazi kod kuœe. Nisu pomogla ob-
jašwewa da se ne snalazimo dobro u Kosovom Poqu i
da ne znamo gde da ih potraþimo, odgovor je uvek bivao
isti “Kako ne znate gde smo, mi smo kod kuœe, doðite”.
Ni kontakt sa porodicom Beriša Šabana nije boqe
prošao. Prvo su nam se javila deca na albanskom
jeziku, da bi se nakon toga javila majka sa istim
pozivom “Mi smo kod kuœe, doðite”. Ovoga puta smo
bili malo veœe sreœe pa nam je reæeno da se kuœa
nalazi blizu Romske pijace, ali ne i to gde se Romska
pijaca nalazi i kako do we doœi u odnosu na
þelezniæku stanicu. Ipak, posle kraœeg vremena, od
lokalnih Albanaca dobijamo informaciju u kom se
pravcu nalazi Romska pijaca. Kreœemo tamo i konstatu-
jemo da i nije baš tako blizu kako su nas korisnici
ubeðivali. Ili su nam merila o udaqenosti razliæita.
No, bilo kako bilo, nakon Romske pijace pitasmo za
porodice Beriša, bez rezultata. Ali kada smo objas-
nili da traþimo povratnike, brzo smo usmereni na deo
gde se nalaze nove kuœe naših korisnika. Ubrzo ih i
nalazimo. Kuœe nove, ali je prilaz bio toliko loš,
nasut šutom i oštrim predmetima, da vozilom nismo
smeli daqe veœ smo narednih stotinak metara prešli
pešaka. 

Nove kuœe obe porodice Beriša se nalaze jedna iza
druge. Domaœini nas, kao što i na poæetku rekoše,

æekaju u svojoj kuœi. Nakon upoznavawa uoæavamo da ima
dosta mlaðih ælanova porodice i da su ipak mogli da
nekoga pošaqu do þelezniæke stanice ili pak Romske
pijace, kako bi se mi lakše snašli. No nisu. U svakom
sluæaju, srdaæno su nas doæekali i bili nam dobri do-
maœini. Zahvalni su na pruþenoj pomoœi ali istiæu da
su porodice mnogobrojne i da im je hrane uvek malo. Iz
priæe saznajemo da roditeqi nisu zainteresovani za
obrazovawe dece, pa pokušavamo da im ukaþemo ko-
liko je znaæajno da im deca završe makar osam razreda
osnovne škole. Nadamo se da smo uspeli da ih ubedimo
da malo razmišqaju o tome. Sve vreme razgovora kod
porodice Beriša Alije, koja broji dvanaest ælanova,
mnogobrojna deca su radoznalo æavrqala i æaækala
našu foto i video opremu. Na samom kraju, kada smo
hteli da ovekoveæimo naš susret, veœina dece se
razbeþala ne þeleœi da se fotografiše. Sve smo
pokušali da ih nagovorimo za zajedniæku fotografiju,
ali nam nije uspelo. Kako je veœ poæeo da pada mrak,
naša ekipa je morala na put do mesta na kojem smo
prenoœili. Treba se odmoriti pred naredni dan i nove
obaveze.

Nismo sigurni da li smo se odmorili, ali to i nije
moguœe kada smo na zadatku na Kosovu i Metohiji iz ra-
zloga što uvek zacrtamo previše obaveza koje onda
moramo da realizujemo. Tako, rano ujutro kreœemo za
Istok. Najgore je to što veœi deo vremena izgubimo u
voþwi. Prvo odredište, Drsnik. Mesto u kojem smo
krajem prošle godine veœ imali neprijatnosti od
strane lokalnih Albanaca koji su iz kafane, neprijate-
qski raspoloþeni, uzvikivali uz podignuta dva prsta,
i to u vreme kada smo vozili sa UNHCR tablicama, a
sada ? Mesto u kojem su pre nepuna dva meseca zapaqene
dve kuœe povratnika i to u vreme kada su vlasnici kuœa
bili u selu. 

MI SMO U KAFANI

Iz svega gore navedenog, nestvarno nam je delovalo
kada smo telefonom pozvali našeg novog domaœina,
Nenada Stašiœa, i od wega dobili informaciju da
nas æeka na ulasku u selo, u kafani, gde provodi vreme

Beriša Šaban sa porodicom

Porodica Beriša Alije
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sa komšijama Albancima, u istoj kafani iz koje nam je
prošle godine preœeno. Da se nismo liæno uverili i
u kafani ga stvarno zatekli u prijatnoj, reklo bi se i
prijateqskoj, atmosferi sa komšijama Albancima, ne
bi verovali da je tako nešto moguœe. Bogu hvala da
jeste. Pozdravqamo se sa svima u kafani i odlazimo u
novosagraðenu kuœu našeg domaœina. 

Na placu ponovo gradilište, na tek završenoj kuœi
Stašiœa gradi se i drugi sprat za wegovog oca. Prošle
godine je izgraðeno 11 povratniækih kuœa za Srbe i dve
kao balans komponenta za lokalne Albance. Dve kuœe
zapaqene pre nekoliko meseci su brzo obnovqene a u
ovoj godini se privodi kraju izgradwa još 12 kuœa za
Srbe povratnike i kao balans komponenta još tri kuœe
za socijalne sluæajeve, lokalne Albance. Sve kuœe je iz-
gradila Vlada Kosova, sredstvima Evropske komisije.
I sve bi bilo u redu da iste procedure i aršini vaþe
za sve. Ali nije tako, prema reæima naših domaœina za
balans komponentu se ne traþe nikakvi dokumenti. “Æak
je neko Albance poduæio da prijavi što veœi broj
ælanova, a kako se wima veruje na reæ, bez ikakvih
dokumenata kao dokaz, svi su dobili kuœe sa maksimal-
nom površinom od 74 m2. Dobro je da su i oni imali
koristi od našeg povratka ali su ipak trebali da
proðu iste procedure kao i mi. Nepravda boli” - kaþe
Stašiœ. 

PROBLEME REŠAVAMO SAMI

Domaœini nas telegrafski infmormišu, “Drsnik
je do 1999. godine brojao 100 srpskih i 45 albanskih
kuœa. Danas je odnos bitno izmewen, u selu ima 45 al-
banskih i 11 srpskih kuœa, a uskoro œe ih biti 23.
Dobro þivimo sa komšijama. Nije da nema problema
ali ih ne iznosimo u javnost jer od senzacionalizma
nema koristi. Probleme moramo rešavati sami, un-
utar sela, zajedno sa komšijama. Jedino tako moþemo
opstati. Ako nam drugi rešavaju probleme, tu sreœe i
stabilnosti nema. Ne þalimo se, moþe se dobro þiveti
u selu”-završavaju priæu naši sagovornici. 

Ne moþemo da ih ne pitamo, ako tako skladno þive
sa komšijama, ko je i zašto zapalio dve pomenute
povratniæke kuœe. Sleþu ramenima. Ne þele da o tome
komentarišu. Moþda je i boqe. Neka se na tome i za-
vrši. Naše domaœine vraœamo vozilom gde smo ih i

preuzeli, ispred seoske kafane i pozdravqamo se sa
wima. Poþeleli su nam uspešan nastavak misije i
zamolili da potsetimo one koji su im obeœali
donaciju u mašinama za prawe veša, da to i urade.
Obeœavamo da œemo poruku preneti i evo to æinimo
javno i na ovaj naæin.

Naše daqe odredište je na smo dva kilometra od
Drsnika, selo Dugo wive.

STAWE NEPROMEWENO

Starešina Srpske zajednice u selu, Vlado
Oreškoviœ, nas doæekuje u dvorištu sa svojim
roðacima, takoðe povratnicima. Problemi su isti kao
i prilikom našeg zadweg obilaska krajem prošle go-
dine. Povratnici još uvek nemaju traktor ali su kao
donaciju dobili skoro sve potrebne prikquæne

mašine, od kojih su neke i skupqe od samog traktora,
na primer prikquæak za balirawe sena. Doduše, priz-
naju, “Odmah nakon povratka 2010. godine, dobili smo
i dva traktora. Obzirom da nismo imali sredstva za
egzistenciju a jedan broj povratnika se oseœao nesig-
urnim, na predlog predstavnika organizacije koja nam
je traktore uruæila, prodali smo traktore i podelili
novac. Sada vidimo da smo pogrešili, ali je tada to
bilo jedino rešewe da opstanemo. Sada plaœamo ko-
rišœewe traktora iz drugih sela. A posla ima. Ove go-
dine je svaka porodica prodala po 10.000 kilograma
þita i od toga se izdrþava. Da imamo svoj traktor
mnogo bi više radili. Ovako po 150 eura plaœamo
samo za orawe”. 

Uz objašwewe da je naša misija informisawe i da
neku veœu moœ u rešavawu wihovih problema nemamo,
zadovoqavaju se našim obeœawem da œemo problem
traktora i potrebe za izgradwom makar još tri kuœe
pokrenuti prilikom posete ministru Ministarstva za
zajednice i povratak, informacijom koju œemo uputiti
Kancelariji za Kosovo i Metohiju Vlade RS i objavqi-
vawem apela u našem biltenu. Obeœano, uæiweno.
Nadamo se da œe dati pozitivne rezultate.

Popodne planiramo da provedemo sa našim starim
znancem i jednim od prvih povratnika u Istoku, Antiœ
Novicom, kojeg svi poznaju pod nadimkom Malajac.
Malajac je trebao da nam bude izvor najsveþijih in-
formacija kako danas u Istoku povratnici þive. Na

Nenad Stašiœ sa gostima

Vlado Oreškoviœ ispred mehanizacije
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þalost, ovoga puta naš domaœin je morao hitno, ne-
planirano, da ode do manastira Visoki Deæani pa smo
ostali uskraœeni za ove informacije. 

U ÞAÆU I DAQE NAPETO

Iako smo po planu ovoga puta trebali samo da
proðemo kroz Þaæ, do Osojana i Tuæepa, ipak nismo
mogli da ne posetimo naše stare znance, povratnike
sa kojima smo veoma æesto u vreme wihovog povratka
preþivqavali deo wihove golgote, kamenovawe kampa,
pucawe, šikanirawe. Iako su kompletne porodice u
svojim kuœama, sa puno sitne dece, ni danas nije mnogo
boqe. Svakodnevna su zastrašivawa povratnika. Skoro
svaku noœ se puca iz oruþja, pojedinaænom i rafalnom
paqbom. Za sada još uvek u vazduh. Nije prijatno ali je
to postala svakodnevnica pa su se veœ privikli. Kraðe
i štete koje im se nanose najæešœe nemaju za poæin-
ioce, ma ko oni bili, neku veœu materijalnu dobit.
Æine se samo da bi zastrašili i demoralisali povrat-
nike. Tako su se kriminalci drznuli da preðu ogradu i
opqaækaju letinu iz bašte povratnika invalida koji
se kreœe uz pomoœ kolica. Iz tog razloga svaka Srpska
kuœa u dvorištu ima po dva pa i više æuvara kuœe, od
šarplaninca do krvoloænijih pasa. I sami domaœini
su uvek na opezu i reaguju u trenutku. Ponavqaju, nije
im teško, na svojoj su dedovini i tu œe i ostati. Ne
misle loše komšijama, pa œe vaqda doœi vreme da i
komšije to shvate ostave ih namiru i þive pored wih,
ako ne þele da kontaktiraju i þive zajedno.

U Tuæepu smo po prvi put. U svom radu smo više puta
æuli o ovom mestu ali nam se tek sada pruþila prilika
da ga posetimo. Tuæep se nalazi u šumi, na uzvišici
iznad najveœeg i najuspešnijeg povratniækog mesta, Os-
ojana. Blizina Osojana  i dobar odnos sa meštanima
susednih sela, garancija su da œe i povratak u Tuæep
biti uspešan. 

Ovde, u novoizgraðenoj kuœi, zatiæemo Nikodima i
Miladiju Xoliœ. Penzionere. Oæekuju i sina dok za
œerku, kako kaþu, nisu sigurni. Ona se udala u Gorwem

Milanovcu i za sada nije zainteresovana za povratak.
Moþda, jednog dana.

Miladija je æitav radni vek provela u Osojanu kao
uæiteqica u školi. U to vreme je Tuæep imao 67 kuœa i
lepo se þivelo. Do rata. Onda su izbegli u Gorwi Mi-
lanovac i æekali priliku da se ponovo vrate u svoje
mesto. 

Nikodim nije mirovao. Svakodnevno je obilazio or-
ganizacije i institucije koje se bave pruþawem pomoœi
u povratku i iznosio svoju þequ za povratkom u Tuæep.
Zahvaqujuœi donaciji Ministarstva za Kosovo i Meto-
hiju Nikodimov san se ostvario. Odmah nakon Uskrsa
ove godine, uselio se sa suprugom u novu kuœu. Od
prateœih organizacija (UNHCR, DRC) dobili su sav
potreban nameštaj, hranu, motokultivator. Iako je sve
vreme izgradwe Nikodim pratio radove, kako
supruþnici kaþu, ima dosta nedostataka, ali je bitno
da su ponovo u svojoj kuœi. I da imaju prikquæenu elek-
triænu energiju. Jer bez struje se danas ne moþe, a i oni
su imali problem sa prikquæewem na glavnu mreþu, iz
razloga što je kuœu gradila vlada Republike Srbije. Da
bi ubrzali proceduru, morali su sami da kupe sat za
merewe utroška elektriæne energije. Ipak Xoliœi ne
kriju radost. Sada, ako bude sreœe i mira, nadaju se
dubokoj, aktivnoj starosti u mestu roðewa. Svi pre-
duslovi za to postoje. Samo Xoliœi danas imaju 11 kuœa
u selu i svi su stalno tu. Tuæep danas ima ukupno 37
srpskih kuœa i sve preduslove za normalan þivot. U
blizini kuœe nalaze se velike površine obradivog po-
qoprivrednog zemqišta tako da œe im motokultivator
koji su dobili biti od velike koristi. Jedini problem
sa kojim se susreœu su stalna kraða šume i pokušaji da
se sa poæiniocima direktno ne sretnu za vreme kraðe.
Neka svako radi svoj posao. 

Nastavak na str. 21

GRANTOVI NISU ZA PRODAJU
Veœ narednog dana ministar Radojiœa Tomiœ, na

našu molbu da se donacijom traktora pomogne selu
Dugo Wive, rekao je sledeœe: “Raduje me što Srbi koji
su se vratili i þive u svojim kuœama vredno rade na
svojim imawima. Ministarstvo u saradwi sa Evrosp-
kom unijom nastavqa projekte stabilizacije zajed-
nica. U ovoj godini imamo 2.000.000 eura za projekte
stabilizacije zajednica. Tim novcem œemo pomoœi 28
opština. Meðutim, pravilo je da oni koji jednom
prodaju grantove ne mogu više biti podrþani”. 

POTREBNE KWIGE
U Babinom mostu, i Þaæu roditeqi su nam se pover-

ili, pred poæetak nove školske godine, da nisu u
moguœnosti da nabave potrebne kwige za svoju mnogob-
rojnu decu. Prihvatili smo obavezu da odmah
pošaqemo kwige koje sakupimo kod naših saradnika.
Ovim putem pozivamo sve æitaoce i qude dobre voqe da
se pridruþe akciji i oæuvane primerke novijih izdawa
kwiga od petog do osmog razreda donesu na našu adresu
a mi œemo iste proslediti do škola na Kosovu i Meto-
hiji kojima su kwige potrebne, pre svega Osojanu, Þaæu
i Babinom mostu. Naši saradnici su do izlaska ovog
broja veœ uputili jedan broj prikupqenih kwiga.

Miladija i Nikodim Xoliœ
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Danski savet za izbeglice (DRC) u partnerstvu sa
LNVO “Boþur” i LNVO “Sveti Spas” sprovodi projekat
“Podrška odrþivom povratku” koji je finansiran
sredstvima Evropske unije, preko Delegacije Evropske
unije u Republici Srbiji, i kofinansiran sredstvima
Visokog komesarijata Ujediwenih nacija za izbeglice
(UNHCR). Projekat realizuje Danski savet za izbeglice
(DSI) u bliskoj saradwi sa Ministarstvom za Kosovo i
Metohiju.

Projekat doprinosi rešavawu problema interno
raseqenih lica (IRL) i izbeglica u Republici Srbiji
kroz pruþawe adekvatne podrške pri traþewu i ost-
varivawu odrþivog povratka. Projekat sagledava pri-
oritetne potrebe interno raseqenih lica u Srbiji i
omoguœava pristup informacijama u vezi sa
povratkom. 

Glavne aktivnosti projekta su: pruþawe informa-
cija kroz posete korisnicima u kolektivnim centrima

i privatnom smeštaju, identifikacija interno rase-
qenih lica koja su zainteresovana za povratak, real-
izacija 44 idi-vidi poseta, kao i organizacija dijaloga
koji doprinose odrþivom povratku na Kosovo i Meto-
hiju, procena potreba u mestu raseqewa i mestu
porekla, administrativna/pravna podrška po potrebi
u vezi sa relokacijom, upuœivawe 125 interno rase-
qenih lica /izbeglica zainteresovanih za povratak
agencijama/institucijama koje u mestu porekla pruþaju
pomoœ u vidu rekonstrukcije, po potrebi, povratniæke
porodice mogu biti podrþane transportom pri
povratku, usklaðenim povratniækim paketima,
struænim usavršavawem i dohodovnim aktivnostima. 

Glavna kancelarija: Beograd, adresa:
Sinðeliœeva 18, tel: 011/308-6666, 344-3574, e-
mail: administration@drc.org.rs

DANSKI SAVET ZA IZBEGLICE
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ENECA

Predstavnici Delegacije Evropske unije, NVO ENECA iz Niša i Komesarijata za izbeglice Republike Sr-
bije odrþali su konferenciju za medije 5.septembra 2012. godine u Medija centru u Nišu. Na konferenciji
su predstavqena dva projekta kojima se pruþa podrška izbeglicama i interno raseqenim licima u Srbiji.

Prvi projekat “Podrška zapošqavawu i unapreðewu þivota izbeglica i interno raseqenih lica u Sr-
biji”, koji je u završnoj fazi realizcije, imao je za ciq da u skladu sa Nacionalnom strategijom za rešavawe
pitawa izbeglih i interno raseqenih lica, doprinese naporima Vlade Republike Srbije i Komesarijata za
izbeglice Republike Srbije da unapredi þivotne uslove i reši egzistencijalne probleme ove kategorije
stanovništva. Projektom je obezbeðena podrška za 122 izbeglice i interno raseqena lica ukquæujuœi i
mawi broj socijalno najugroþenijih lokalnih stanovnika na teritoriji šest opština jugoistoæne Srbije
(Aleksinac, Gaxin Han, Kuršumlija, Merošina, Prokupqe i Vlasotice) da zapoænu/prošire svoja porodiæna
preduzeœe kroz donacije vrednosti do 2,000 evra. Projektom su takoðe pruþene struæne i poslovne obuke,
praœewe i savetovawe sa ciqem da se doprinese odrþivosti podrþanih malih porodiænih biznisa.

Projekat je finansirala Evropska unija sa 334.029,20 €, a kofinansirale opštine ukquæene u projekat i
Fondacija za otvoreno društvo iz Beograda sa 40.000,00 € .

Drugi predstavqeni projekat “Ekonomsko osnaþivawe kao sredstvo za integraciju izbeglica, interno rase-
qenih lica i povratnika” je zvaniæno zapoæeo u maju ove godine. Projekat œe nastaviti da pruþa pomoœ
izbeglicama, interno raseqenim licima, ali i povratnicima u ekonomskom osamostaqivawu, kroz osnivawe
malih porodiænih preduzeœa i zapošqavawe. 

Projektom œe biti podrþano 80 izbeglica, interno raseqenih lica i povratnika na teritoriji šest
gradova/opština jugoistoæne Srbije (Blace, Kuršumlija, Soko Bawa, Vladiæin Han, Zajeæar i Þitoraða) da za-
poænu/prošire svoje poslovne delatnosti kroz donacije vrednosti do 2,000 evra, struæne i poslovne obuke,
praœewe i savetovawe. Osnovni ciq projekta jeste doprinos procesu integracije ove grupe stanovnoštva
kroz otvarawe radnih mesta i zapošqavawe. 

Projekat finansira Evropska unija sa 222.160,00 €, a kofinansiraœe ga opštine ukquæene u projekat sa
26.400,00 €.

Za pitawa ili dodatne informacije kontaktirajte kancelariju ENECA-e: tel/faks: +381 18 528 228,
240 306 ili elektronskom poštom office@eneca.org.rs
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Projekat besplatne pravne pomoœi “Podrška
izbeglicama i interno raseqenim licima u Srbiji”
koji finansira EU, a æija je korisniæka institucija
Kancelarija za Kosovo i Metohiju Vlade Republike Sr-
bije, je ustanovqen sa mandatom da pruþa pravnu
pomoœ i informacije IRL sa Kosova i Metohije, kao i
izbeglicama iz Bosne i Hercegovine i Hrvatske. Pro-
jektne kancelarije nalaze se u Beogradu, Kraqevu,
Nišu kao i u Kosovskoj Mitrovici i Graæanici.
Pravna pomoœ se prvenstveno odnosi na ostvarivawe
prava u mestu porekla.

Besplatna pravna pomoœ interno raseqenim
licima sa Kosova i Metohije sastoji se u pruþawu in-

formacija, pravnom savetovawu, pisawu pravnih doku-
menata/podnesaka, pribavqawu dokumenata i direkt-
nom zastupawu pred sudovima, kvazi-sudskim organima
i administrativnim telima na Kosovu i Metohiji uz
primenu lokalnih i meðunarodnih zakona, konvencija
i naæela.

Zbog završetka ovog dela projekta, kancelarije œe
korisnicima usluge pruþati do 05. oktobra 2012 nakon
æega œe nastupiti kraœa pauza u pruþawu usluga do iz-
nalaþewa donatora za nastavak ove aktivnosti.

Više informacija na 0800 108 208 

DIADIKASIA - PROJEKAT PRAVNE POMOŒI 

DANSKI SAVET ZA IZBEGLICE KOSOVA

Jedan od fokusa Danskog saveta za izbeglice Kosova su projekti
povratka i odrþivosti mawina. Projekte su finansirali Evropska unija,
Ministarstvo za zajednice i povratak i Ambasada Velike Britanije.
Prateœa aktivnost povratku je i reintegracija povratnika. Uz finansijsku
pomoœ SIDA-e realizujemo projekat integracije RAE zajednice u Romskoj
mahali u Mitrovici. Takoðe smo fokusirani na povratak iz Zapadne
evrope. Jedan od znaæajnih projekata koji Danski savet sprovodi u ovoj go-
dini je i projekat finansiran od strane UNHCR-a a tiæe se informisawa
IRL. Od 2004 godine DRC Kosova zajedno sa DRC Srbije pokušava da da
informacije raseqenima iz prve ruke u vezi moguœnosti povratka na
Kosovo. Omoguœili smo dolazak raseqenih da obiðu svoja mesta i odlazak
predstavnika opštine i nevladinih organizacija u Srbiju kako bi rase-
qene u mestu boravka informisali o stawu u mestu iz kojeg su raseqeni.
Takoðe smo omoguœili raseqenima da aktivno uæestvuju na sastancima
opštinskih radnih grupa.  U buduœnosti planiramo da nastavimo sa

pomenutim projektima sa ciqem da zadrþimo dugotrajan i odrþivi razvoj zajednice. 
Ponosni smo da smo bili deo projekta podrške povratku u Prizren, Potokmahalu, zajedno sa udruþewem

“Sveti Spas”, opštinom Prizren, Ministarstvom za zajednice, Ambasadom Velike Britanije, UNHCR-om i os-
talim partnerima. To je dobar primer uspešnog povratka i saradwe svih uæesnika u projektu. Prethodni pro-
jekat nam daje nadu da œe i projekat Potkaqaja, æija realizacija je poæela ovog meseca, takoðe biti uspešan.

Projekat Potkaqaja œe biti finansiran sredstvima Ambasade Velike Britanije a realizovaœe se u saradwi
sa Ministarstvom za zajednice i povratak, opštinom Prizren, DRC Srbije u projektu IPA 09, UNHCR-om,
udruþewem “Sveti Spas” i ostalim partnerima. Povratnici œe biti podrþani kompletnim programom po-
moœi u nameštaju, hrani, opremi za odrþivost a radiœe se i na stvarawu uslova za školovawe povratnika.
Svi pomenuti partneri u saradwi sa Srpskom pravoslavnom crkvom œe raditi na stvarawu uslova za
omoguœavawe odrþavawe nastave za decu povratnika.

Kristen Stec

ENECA - IRL sa svojim grantom FRACTAL - radionica na jaæawu kapaciteta þena IRL
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INTERSOS je italijanska humanitarna organizacija
osnovana 1992. godine. Svoje aktivnosti u Srbiji
poæela je da realizuje krajem 1999. godine. Tokom svog
višegodišweg rada, nastojao je da pomogne izbeglim
i interno raseqenim licima da poboqšaju svoje þiv-
otne uslove kroz razne vrste programa: dodelu poqo-
privrednih paketa, dodelu graðevinskog materijala,
dodelu robnonovæane pomoœi, proširewe kapaciteta
domova za stare, otkup i donaciju seoskih kuœa, iz-
gradwu i dodelu socijalnih stanova, izgradwu i do-
delu stanova u socijalno zaštiœenim uslovima,
izgradwu montaþnih kuœa... U ostvarivawu ovog ciqa
pomogli su brojni donatori: ECHO, UNDP, Italijanska
kooperacija, EU, UNHCR, HOD, lokalne samouprave,
Fond za pruþawe pomoœi izbeglim, prognanim i rase-
qenim licima...

U toku 2012. godine INTERSOS realizuje projekte
pruþawa pomoœi izbeglim i interno raseqenim
licima u oblasti poqoprivredne proizvodwe, a u
partnerstvu sa RRS   Novi Mostovi pruþa podršku za
ekonomsko osnaþivawe kroz dohodovne aktivnosti.
Ciq projekta je podrška interno raseqenim i
izbeglim licima u ekonomskom osamostaqivawu i
poboqšawu uslova þivota. 

Ciq poqoprivredne komponente projekta je
pruþawe pomoœi u unapreðewu postojeœe poqo-
privredne proizvodwe ili u zapoæiwawu nove. IN-
TERSOS ovaj program sprovodi u sledeœim opštinama:
Apatin, Baæka Palanka, Vrbas, Ruma, Inðija, Aranðelo-
vac, Mladenovac, Æaæak, Kraqevo, Svilajnac, Lazare-
vac i Kniœ. 

Vidovi podrške koju INTERSOS dodequje kroz ovaj
projekat obuhvata sve oblasti poqoprivredne
proizvodwe, ali je najzastupqenija pomoœ u:

- mehanizaciji: traktorske prikquæne mašine, mo-
tokultivatori, pumpe za navodwavawe, oprema;

- stoæarstvu: muzne krave, suprasne krmaæe, tovna
prasad, ovce, koze, stoæna hrana;

- pæelarstvu: košnice, oprema, pæeliwa društva;
- plasteniækoj proizvodwi: plastenik sa opremom,

montaþa.
Pored poqoprivrednih paketa, osobqe INTERSOS-

a pruþa i savetodavnu podršku svojim korisnicima.
Razliæiti vidovi obuke imaju za ciq da se dobijena
pomoœ iskoristi na najboqi naæin, a postojeœa
proizvodwa podigne na viši nivo.

Poqoprivredni paketi se dodequju na osnovu in-
teresovawa i znawa korisnika, iskustva i trenutne
proizvodwe, postojeœih objekata i moguœnosti, kao i
potreba korisnika.

Projekte finansiraju UNHCR, EU i Fond za pruþawe
pomoœi izbeglim, prognanim i raseqenim licima, a
realizuje INTERSOS u saradwi sa RRS   Novi Mostovi.

Podaci za kontakt:
Beograd, Poþeška 150/1/13, Tel. 011/65-64-211
E-mail adresa: beograd.serbia@intersos.org

INTERSOS

FRAKTAL

Projekat “Jaæawe uloge interno raseqenih þena u procesu integracije u Srbiji” zajedniæki realizuju UG
“Fraktal”, Asocijacija raseqenih “Unija” sa svojim organizacijama ælanicama “Sveti Spas” iz Beograda,
“Jug” iz Kraqeva i “Zaviæaj za povratak” iz Kragujevca, i organizacijom “Plateau” iz Græke, uz podršku Fonda
za demokratiju Ujediwenih nacija (UNDEF).

Projekat je pokrenut u novembru 2011. godine sa ciqem unapreðewa poloþaja interno raseqenih lica, a
posebno raseqenih þena i devojaka kao izrazito rawive i marginalizovane grupe u procesu integracije.
Iako strateški dokumenti Republike Srbije prepoznaju þene meðu interno raseqenim licima kao dvostruko
i/ili višestruko diskriminisanu grupu, wihov uticaj u dokumentima i strategijama je gotovo nevidqiv.
Þivotna iskustva i priæe raseqenih þena, koje ilustruju svu teþinu i sloþenost problema sa kojima se
suoæavaju, slabo su dokumentovana i poznata. Imajuœi sve ovo na umu, odluæili smo da posvetimo projektnu
paþwu, vreme i resurse interno raseqenim þenama. Projekat se realizuje u Beogradu, Kraqevu i Kragujevcu
i temeqi na uverewu da je neophodno poboqšati dijalog izmeðu raseqenih þena i predstavnika lokalnih
vlasti u ovim gradovima kako bi se pospešilo razumevawe specifiænih problema i potreba raseqenih þena
i wihovo ukquæivawe u proces planirawa lokalnog razvoja i integracije (kroz lokalne akcione planove i
strategije) kako bi wihove potrebe na adekvatan naæin bile uzete u obzir (zdravstvena zaštita, obrazovawe,
stanovawe, informisawe, borba protiv diskriminacije i predrasuda, teþak materijalni poloþaj, obezbeði-
vawe svih graðanskih prava i moguœnosti). Beograd, 27. marta 4-3, 011/3243-372, office@ngofractal.org
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SERVISNE INFORMACIJE

Arbeiter-Samariter-Bund (ASB) je nemaæka nevlad-
ina organizacija, koja veœ 20 godina uspešno sprovodi
razliæite projekte podrške integraciji, povratku i
društvenoj ukquæenosti izbeglica, interno raseqenih
lica i drugih društveno osetqivih društvenih grupa na
teritoriji Balkana. Uz podršku brojnih i razliæitih do-
natora i uz znaæajno uæešœe sopstvenih sredstava, trajno
rešewe svojih problema nakon ratnih konflikata na ter-
itoriji bivše SFRJ, a uz pomoœ ASB-a i razliæitih pro-
grama i projekata, pronašle su brojne porodice. 

U saradwi sa Ministarstvom za Kosovo i Metohiju Re-
publike Srbije, sada Kancelarijom za Kosovo i Metohiju
Republike Srbije, ASB od februara meseca 2011. godine
realizuje projekat “Podrška odrþivom povratku
izbeglica i interno raseqenih lica”. Projekat je finan-
siran od strane Evropske unije kroz instrument pretpris-
tupnih fondova (IPA 2009) i kofinansiran sredstvima
ASB-a, a wegova ukupna vrednost iznosi 1.074.194,40
eura. Partner na projektu je domaœa nevladina organi-
zacija Komitet za pomoœ i zaštitu, a u toku pripreme i
trajawa projekta ostvarena je uspešna saradwa sa svim
relevantnim uæesnicima i akterima procesa povratka u
regionu.      

Ciq projekta je doprinos rešavawu problema
izbeglica i interno raseqenih lica u Republici Srbiji
kroz obezbeðivawe adekvatne podrške i pomoœi
odrþivom povratku. U toku trajawa projekta kroz ak-
tivnosti ASB-a biœe podrþan povratak na Kosovo i Meto-
hiju 136 povratniækih porodica u periodu od 01.
februara 2011. godine do 31. decembra 2012. godine. 

U okviru projektnih aktivnosti predviðeno je pred-
stavqawe projekta medijima, interno raseqenim licima
i široj javnosti sa ciqem intenzivnog informisawa in-
terno raseqenih lica, potencijalnih povratnika o plani-
ranim projektnim aktivnostima i moguœnostima koje
projekat pruþa u vezi sa povratkom na Kosovo i Metohiju,
organizacija “Idi vidi poseta”, besplatna pravna pomoœ,
organizacija tematskih okruglih stolova o povratku i
reintegraciji, razvoj web portala “Povratak na Kosovo i
Metohiju”, sprovoðewe istraþivawa o preprekama za
povratak na Kosovo i Metohiju i objediwena podrška
povratniækim porodicama. 

Do septembra 2012. godine podrþan je povratak na
Kosovo i Metohiju 80 porodica kroz razvoj i realizaciju
programa obuka neformalnog obrazovawa   prekvali-
fikaciju i dokvalifikaciju, pakete ekonomske podrške
povratnicima (savetovawa za zapoæiwawe sopstvenog
posla i paketi mašina, alata i sliæno) i pomoœi povrat-
niækim porodicama u hrani, kuœnim potrepštinama i
prevozu lica i stvari u mesto povratka.  Do kraja projekta
planira se realizacija povratniæke pomoœi za još 56
porodica koje su identifikovane i æije se potrebe za po-
drškom upravo definišu.  

Kao deo saradwe sa akterima procesa povratka i
saradwe sa kancelarijom ASB-a u Prizrenu, 9 porodica
povratnika iz RAE zajednice œe kroz projekat dobiti ob-
jediweni paket ekonomske podrške, dok œe im kuœe biti
izgraðene u okviru projekta finansiranog od strane Min-
istarstva inostranih poslova Nemaæke (German Foreign
Ministry), a realizovanog od strane ASB kancelarije
Prizren. Završetak izgradwe kuœa i realizacija povrat-
niæke pomoœi se oæekuje krajem oktobra 2012.

Takoðe, u saradwi i u partnerstvu sa organizacijom
Mercy Corps, ASB œe ekonomski podrþati povratak 20
porodica koje se vraœaju u kuœe za koje su potrebne mawe
popravke, dok œe Mercy Corps, uz pomoœ BPRM fondova
Ambasade SAD, realizovati popravku 30 povratniækih
kuœa sa mawim ošteœewima (od I-III kategorije) i ekonom-
ski podrþati 10 porodica.

Sve ove intenzivne aktivnosti podrške povratku na
Kosovo i Metohiju i kontinuirana saradwa ASB-a i
drugih uæesnika ovog procesa, trebalo bi da doprinesu
uspešnijoj odrþivosti povratka, a naroæito wegovoj
ekonomskoj komponenti. 

ASB œe i u narednom periodu u skladu sa svojim
mandatom pruþati podršku izbeglicama, interno rase-
qenim licima i drugim osetqivim društvenim grupama
u procesu pronalaþewa trajnih rešewa wihovih prob-
lema i raditi na poboqšawu wihovog poloþaja i
društvene ukquæenosti.

11070 Beograd, Miloja Zakiœa 15, +381 (0)11 238
1577, e-mail: asb.serbia@asb-see.org

ASB PROJEKTI PODRŠKE ODRÞIVOM POVRATKU NA KOSOVO I METOHIJU 

PROMOCIJA

Ovoga meseca iz štampe izlazi zbirka najlepših pesama i priæa napisanih o Prizrenu pod nazivom PRIZRENE
STARI, autorki Lele Markoviœ i Radmile Stojkoviœ Kneþeviœ. Predstavqajuœi kwigu, Lela Markoviœ objašwava
“ Svi koji su do danas koraæali prizrenskom kaldrmom, nisu je zaboravili. Mnogi su Prizren poneli u svome srcu
a mnogi su svoju lepotu i oduševqewe pretoæili u najlepše stihove, priæe, zapise...”

Poštujuœi prošlost grada, oseœajuœi dug prema zaviæaju, prireðivaæi ove antologije su þeleli da generacijama
koje dolaze ostave qubav prema srpskom Jerusalimu koju je ovekoveæila pisana reæ, u poeziji i prozi... Ova je kwiga
prizrenska razglednica, spomenar detiwstva, podseœawe na slavnu prošlost grada i molitvenik za wegov opstanak. 

Reæ je o antologiji najlepših kwiþevnih dela o Prizrenu, nastalih od XIV veka do danas, koja je u 4 ciklusa i
na 268 strana okupila 85 eminentnih pisaca iz Srbije i inostranstva. Štampana je u B5 formatu, u tvrdom povezu. 

Kwigu potpisuju izdavaæi: NJIP Panorama i Kwiþevno društvo Kosova i Metohije. Izdavawe zbirke su pomogli
mnogi pojedinci a sufinansirana je u okviru programa Dogodine u Prizrenu koji je finansijski podrþao Kome-
sarijat za izbeglice Republike Srbije a sprovodi ga Udruþewe “Sveti Spas”. 

Promocija kwige je zakazana uoæi Beogradskog sajma kwiga u Parohijskom domu hrama Svetog Save. 
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KQUÆ U XEP PA 

U CENTRALNU SRBIJU

Iz Tuæepa se vraœamo u Lapqe selo, poseœujemo
stanovnike novih zgrada o kojima smo vas više puta
izveštavali. Taænije reæeno, poseœujemo one koji su
ozbiqno rešili da se vrate i sada þive u svojim
stanovima. A takvih, na þalost, nije puno. Ovi drugi su
preuzeli kquæeve, slikali se kao sreœni povratnici i
vratili u centralnu Srbiju u mesto privremenog bo-
ravka, nadajuœi se da œe unovæiti stan koji su dobili.

Zgrade u Lapqem selu su priæa za sebe. Iako bezbed-
nosnih problema nema, sistem obaveštavawa i
javqawa funkcioniše na zavidnom nivou. U lepo ure-
ðenom parkiœu ispred zgrada su uvek deca a sa terasa
i prozora stanova ih budno prate roditeqi i komšije.
Æim se u krugu izmeðu zgrada pojavi novo lice, nastaje
þagor. Pojavquju se jedan po jedan stanovnik zgrade i
svaki ponaosob prilazi i pita zašto smo došli i da
li ima nešto novo od pomoœi. Ruku na srce, bilo je i
onih koji nas veœ znaju pa su prišli da se pozdrave i
pitaju da li je izašao novi broj INFO biltena Unije.
Obeœavamo im ovaj broj, æim izaðe iz štampe. 

Naš prvi sagovornik u Lapqem selu je Boþidar
Ðorðeviœ, sa dva odrasla sina, nezaposlena. Do egzo-
dusa su þiveli u Kosovom Poqu a onda izbegli u Kragu-

jevac. Najveœa stavka
u izdrþavawu
porodice u Kragu-
jevcu je bio zakup
prostora za
stanovawe, 80 eura,
pa im je moguœnost
dobijawa stana u
Lapqem selu bila
dobra prilika da se
vrate na prostore
Kosova, blizu svog
mesta porekla, i da
ponovo imaju svoj
dom. U pravom
smislu reæi, oprem -
qen nameštajem,
pokuœstvom a sada i
vrednim grantom,
mašinom za mle -
vewe þita. Ðorðe-

viœi su i pre ratnih dešavawa imali sliænu mašinu
pa u ovoj donaciji vide veoma dobru moguœnost za
odrþivost. Kako Boþidar kaþe, naporan i prqav posao
ali isplativ. Jedini problem je taj što þivi na spratu
a ispred zgrade nema uslova za skladištewe, ne tako
male mašine, pa se trenutno snalazi tako što je
skladišti kod prijateqa u obliþwoj kuœi. Zajedno od-
lazimo do pomenute kuœe kako bi nam Boþidar pokazao
kako mašina izgleda, a onda, kao svaki dobar komšija,
pomaþe nam u nalaþewu naših ostalih korisnika,
Porodicu Danice Iliœ iz Ðakovice i Dragane

Smiqaniœ iz Lipqana. Dok prilikom posete porod-
ici Iliœ nismo uoæili da porodica ima jasnu viziju
æime bi u narednom periodu mogla da se bavi i time
uveœa prihode u domaœinstvu (dobili su šivaœu
mašinu), kod Dragane Smiqaniœ je izraþena mnogo
veœa kreativnost. Dragana, koja je u raseqeništvu
þivela u Uþicu i Smederevu, se sprema da nakon za-
vršene obuke otvori salon za negu lepote i da se ovim
poslom ozbiqno bavi a da kasnije u wega ukquæi i
svoju œerku. Draganu smo uspeli da fotografišemo
pored opreme koju je dobila ali ne i wenu stidqivu
naslednicu. 

Iz Lapqeg sela nas put vodi do Prizrena, a i gde
bi drugde obzirom da je æitava naša novinarska ekipa
izbegla baš iz ovoga grada. Zato smo i mi najlepše os-
tavili za kraj. Sa  planinskog prevoja Duqe, sada se
novim autoputem za tili æas spustamo do Prizrena.
Vertikalna signalizacija je takoðe za svaku pohvalu.

Primeœujemo da na pojedinim tablama stoje natpisi i
obaveštewa samo na srpskom jeziku. U Prizren smo
došli da se raspitamo kako þive povratnici iz našeg
prvog projekta. Iako smo planirali da noœ provedemo
sami, nismo mogli da ostanemo neprimeœeni. Nailaz-
imo na prijateqe sa kojima ostajemo do ranog jutra
razglabajuœi o svemu i svaæemu, po hiqadu i stoti put

Boþidar Ðorðeviœ sa grantom

Dragana Smiqaniœ
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pokušavajuœi da naðemo odgovor kako je i zašto došlo
do egzodusa i da li se to moglo promeniti, šta bi se
desilo da smo ostali. Ponovo smo se uverili da je
Prizren, ne samo zbog toga što je grad u kojem smo
roðeni, ipak najlepši grad, grad sa dušom. Da li to
znaæi da smo mi, otišavši iz wega izgubili dušu i da
sada ustvari þelimo da je vratimo.... Koliko god da nam
je bilo lepo, ipak smo se malo trebali i odmoriti za
naredni dan u kojem nas æeka i povratak, za Beograd.

POVRATNICI LETOVALI 

U ALBANIJI

Novi radni dan zapoæiwemo sa našim starim
znancem i partnerom Petrit Blacom, menaxerom pro-
jekta DRC-a “Odrþivi povratak u Potkaqaju”. Na samom
poæetku razgovora Blaca nas potseœa da je “prva faza
projekta, povratak u centar Prizrena završena u av-
gustu 2011. Vratilo se 10 porodica. Podeqena im je
sva potrebna pomoœ, nameštaj, hrana, grant za

SVI KAO JEDAN
Deca uvek zasluþuju posebnu paþwu, a pogovo

ova u Lapqem selu. Jedinstvena prilika da se vidi
toliko dece iz raznih mesta, sa razliæitim nar-
avima i karakterima, kako se bez predrasuda druþe
i þive.

Stefan Lazareviœ, Luka Ivanoviœ, Emilija
Stanojeviœ, Luka Jovanoviœ, Filip Saviœ, Isidora
Laziœ, Anita Jovanoviœ, Luka Milatoviœ, uzrasta
od devet do trinaest godina,   doæekali su nas u
parkiœu ispred svojih novih domova u Lapqem
selu kod Prištine. 

Wihovi roditeqi su  iz Kišnice, Graæanice,
Uroševca, Lapqeg sela, Rabovca  kod Lipqawa,
Ðakovice, Prizrena, a oni kao svoj rodni grad
pomiwu Kruševac, Prokupqe, Smederevo, Smed-
erevsku Palanku. 

Razdragani i nasmejani, radoznalo su nam
prišli drþeœi u rukama stari primerak našeg
Info biltena. Bilo nam je drago da smo i ovde još
uvek prepoznatqivi po Info biltenu.  

Svi uglas pokušavaju da nam ukaþu koliko im je
ovde dobro. Kaþu da se oseœaju slobodno i bezbriþno kao i sva deca wihovog uzrasta na bilo kom kraju sveta.
Ipak, Stefan Lazareviœ, nas podseœa da je i on sa svojim roditeqima iskusio nedaœe raseqeniækog þivota,
i to one najgore, u kolektivnom centru. U Lapqe selo su se vratili po najveœoj zimi, u januaru ove godine i
tu planiraju da ostanu. Stefan je þeleo da mu obeœamo da œe u naredom broju biltena biti objavqena fo-
tografija ove razdragane druþine. Nismo mogli da ne obeœamo.

Reða se priæa za priæom. Kaþu nam da su uæenici osnovne škole “Miladin Mitiœ” u Lapqem selu. Škola
ima više od 100 uæenika od prvog do osmog razreda. Imaju i sredwu tehniæku školu a wihovi mlaði ælanovi
porodice i obdanište. Za sada im više i ne treba. Neki od wih su uz pomoœ raznih humanitarnih organi-
zacija i donatora letovali na moru. Ovde školski raspust provode napoqu, u igri. Imaju i malo igralište
koje je napravqeno upravo za najmlaðe stanovnike ovih zgrada. 

Kako smo prilikom obilaska naših korisnika stekli utisak da druþewe meðu starijima nije na zavidnom
nivou upitali smo ih kako se oni slaþu. Jednoglasno su nam rekli:” Ne svaðamo se kao odrasli, svi smo kao
jedno”. I nama je tako delovalo pa smo ih pitali gde im je lepše, tamo gde su se rodili ili ovde gde su se sa
svojim roditeqima vratili. U odgovoru je najglasnija Anita Jovanoviœ “Lepše nam je ovde” poruæuje u ime
svojih drugara i dodaje “iako se ovde nisam rodila, veœ u centralnoj Srbiji, ovde imam svoj stan, svoju sobu,
a tamo sam stanovala privatno i gledala roditeqe kako se muæe”.

Þeleœi da nam ukaþu koliko su ozbiqni i da za vreme raspusta razmišqaju i o školi, potseœaju nas, kao
i dosadašwi sagovornici u ovom tekstu, da im nabavka uxbenika, posebno za više razrede, predstavqa veliki
problem. Wihovi roditeqi su prinuðeni da sami nabavqaju uxbenike a to je veliki izdatak, pogotovo za
porodicu koja kreœe sa nule. Posebno kod onih porodica, a takvih je ovde veœina, kod kojih niko ne radi.

Rastali smo se od ove divne dece, verujuœi da su tu zaista sreœni i da je wihov pravi dom uvek tamo gde
su zajedno sa svojim roditeqima, bilo da je to u Smederevu, Kruševcu, ili Lapqem selu kod Prištine. 

Obeœali smo da œemo im  sledeœi put doneti novi broj æasopisa sa najnovijim informacijama kao i da
œemo uputiti apel za nabavku uxbenika.
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odrþivost kojim œe porodice stvarati prihode. Svi su
se dobro integrisali. Druþe se sa komšijama. OSCE i
UNHCR su pored nas pratili svaki korak povratnika.
Povratnici su zadovoqni onim što su dobili. Naj-
vaþnije je da niko nije prodao imovinu niti to
planira. Jedan od primera odrþivosti je i podatak da
su tri porodice povratnika, sa udruþewem kosovskih
penzionera, bile na desetodnevnom godišwem odmoru
na moru u Albaniji, u Velipoji kod Skadra. Sa odmora
su se vratili sa veoma dobrim utiscima. U stalnim su
kontaktima sa komšijama i poznanicima. Æesto odlaze
u udruþewe penzionera i tamo se druþe, kaþe naš
sagovornik i nastavqa.

Ovog meseca je i zvaniæno poæela realizacija pro-
jekta povratka u Potkaqaju. Prva faza se sastojala u
prikupqawu potrebne dokumentacije, kopije planova,
posedovnih listova, dokaz o vlasništvu i drugo. Ur-
banizam i Zavod za zaštitu spomenika kulture su dali
svoja odobrewa. Ovih dana smo obišli sve korisnike
u mestu raseqeništva, predoæili im idejni plan wi-
hovih novih kuœa i sa wima su potpisani trilateralni
sporazumi. Sada se rade detaqi planova za graðevinske
dozvole. Poæiwemo rašœišœavawe terena i nakon toga
izgradwu. Prošle godine smo posetili 33 zaintereso-
vane porodice. Od ukupnog broja 30 porodica is-
puwava uslove za ukquæewe u projekat. Mi smo u ovoj
fazi ukquæili 13 porodica kojima œe se graditi 12
kuœa, u skladu sa obezbeðenim finansijskim sred-
stvima. Preostalim porodicama œe se kuœe graditi u
narednom periodu, nakon završetka ove faze. Vaþno je
naglasiti da œe nastavak gradwe za preostale koris-
nike zavisi pre svega od obezbeðewa finansijskih
sredstava a to œe sigurno zavisiti i od istrajnosti

onih æije se kuœe grade u ovoj fazi projekta. Ukoliko
oni pokaþu ozbiqnost i nastave da þive u svojim
kuœama u Prizrenu, to œe i za donatora biti signal da
ima osnova i daqe ulagati na stvarawu uslova za
povratak u Prizren” završava izveštavawe Petrit
Blaca. Pozdravqamo se sa gospodinom Blacom i nakon
kraœeg obilaska Prizrena, iako nerado, moramo daqe
jer nas u Prištini æekaju novi sagovornici a nakon
toga put za Beograd. Na samom kraju ovoga putovawa
ponovo smo osetili koliko nam je znaæila podrška
UNHCR-a. Na prelazu Merdare duga kolona putniækih
vozila i kamiona. Puna æetiri sata æekamo obavqawe
formalnosti za prelazak a u Beograd stiþemo u æetiri
sata ujuto sa preðenih 1.400 kilometara u toku
prethodna tri dana.

Tekst i fotografije: Zlatko Mavriœ, Saša
Jeftiœ, Goran Tomiœ

Petrit Blaca u obilasku porodice Joviæiœ

Petrit Blaca u obilasku porodice Mojsiœ

Panorama Prizrena - Potkaqaja
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POÆELA IZGRADWA U POTKAQAJI

Prvi dani septembra meseca za trinaest povratniækih porodica
iz prizrenskog naseqa Potkaqaja bili su dani ostvarewa wihovih
þeqa o povratku u grad iz kojeg su otišli 1999. godine. 

Ceremoniji ozvaniæewa poæetka projekta, pored povratnika,
prisustvovali su predstavnik donatora, Jan Klif, ambasador Am-
basade Velike Britanije, Radojica Tomiœ, ministar Ministarstva za
zajednice i povratak, Ramadan Muja, predsednik opštine Prizren,
predstavnici OSCE-a, opštine Prizren, Danskog saveta za izbeglice,
udruþewa “Sveti Spas” i drugih organizacija koje se bave pruþawem
podrške u povratku IRL. 

Ambasador Ambasade Velike Britanije, gospodin Jan Klif, je
izrazio zadovoqstvo nastavkom saradwe u stvarawu uslova za
povratak raseqenih u grad Prizren. Gospodin Jan Klif je naglasio
da su tome doprineli pozitivni rezultati prve faze povratka u Po-
tokmahalu gde je Ambasada donirala izgradwu 10 kuœa i obnovu in-
frastrukture. Razgledajuœi fotografije Potkaqaje iz perioda pre
1999. godine, koje su mu predoæili povratnici, gospodin Klif nije

krio zadovoqstvo time što Ambasada pomaþe rekonstrukciju istorijskog jegra Prizrena, naglašavajuœi da je pred
svim akterima u narednom periodu puno posla kako bi ovo gradsko jezgro poprimilo svoj izgled. 

Prisutni povratnici su imali priliku da se ponaosob upoznaju sa gospodinom Jan Klifom, upoznaju ga sa time
kako su þiveli pre 1999. godine i koji su im planovi nakon povratka. 

Ministar Radojica Tomiœ je iskazao svoje nezadovoqstvo informacijom da je veliki broj Srba prodao svoja
imawa, nadajuœi se da œe povratnici kojima se kuœe grade þiveti u svojim novim kuœama, sa svojim porodicama, i
da œe time opravdati uloþena sredstva.

Bila je ovo prilika da se Petrit Blaca, predstavnik implementatora projekta, Danskog saveta za izbeglice, za-
hvali donatorima, Ministarstvu i opštini Prizren na doprinosu u realizaciji ovog projekta. Opština Prizren
je dala veliki doprinos u blagovremenom obezbeðewu potrebne dokumentacije i oslobaðawa povratnika od taksi
i ostalih daþbina potrebnih za gradwu kuœe. Tekst: Saša Jevtiœ, Fotosi: Goran Tomiœ

Jan Klif, ambasador Ambasade Velike 
Britanije sa povratnicima

AKTUELNO

Pogled na Prizren sa Kaqaje: povratnici Qubiša Jevtiœ i Slobodan Joviæiœ sa Sašom Jevtiœem, 
predstavnikom „Svetog Spasa“


